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Üdv az államfőnek! 
Vitéz nagybányai Horthy Miklós, Magyarország Kormányzója 

ma harmadszor tiszteli meg városunkat magas látogatásával. 
Először 1919 szeptember 22-én volt itt, közvetlen fővezérré 

történt megválasztása után E lap volt azon kivételes helyzetben, 
hogy elsőnek közölhette az örvendetes, az egész nemzetben meg-
elégedést és bizalmat keltett hirt. A katonai helyőrséget tekintette 
meg. A városházán a polgárság üd-
vözlését fogadta. Hosszabb feltűnést 
keltő beszéddel válaszolt. 

Másodszor 1922. december hó 
13-án, ugyancsak a helyőrség meg-
tekintésére jött és ekkor is szívesen 
fogadta a város képviselőtestületének 
üdvözlését. 

Ma harmadszor köszönthetjük ó 
Főméltóságát városunkban. Ezúttal a 
400 évvel ezelőtti török ostromban és 
az 1914—18. világháborúban eleset-
tek emlékére épült Hősikapu, valamint 
a most elkészült gyönyörű „Jurisich" 
tiszti üdülőtelep felavatása alkalmából. 

Szivünkben hűséges szeretettel, 
agyunkban a hála soha el nem muló 
meleg érzésével, immár 12 évi bölcs 
kormányzása iránti mélységes hódo-
lattal köszöntjük azzal a forró lelke-
sedéssel és hűséges ragaszkodással, 
mely az első magyar polgárt meg-
illeti. — 

Nincsen oka ma a magyarnak ün-
nepelni, midőn a világ minden nemzetének, de főleg a magyar 
nemzetnek annyi a bánata a gazdasági válságok feletti állandó 
aggodalmak miatt; — Kőszeg ennek folyamányaképen szintén 
megérzi, talán még súlyosabban az idők vad járását 

S mi mégis ünnepelünk! Ami szivünk mégis ö r ö m r e g y u l l a d ! 

A mi keblünket mégis a lelkesedés árja járja át. N e m e n g e d j ü k , 

nem türjük, hogy a mostoha sors felett e lcsüggedjünk! Amit 
egy nagy, hatalmas nemzet a történelem tanúsága szerint annyi-
szor elszenvedni volt kénytelen, azt a város polgárságának is d 
kell bírnia! Kitartással és reménykedéssel! Ugy, amint azt már 
1919-ben nekünk mondotta. 

S hogyne ünnepelnénk akkor, midőn az ország fenkölt Kor-
mányzójának városunk iránti kitüntető 
érdeklődése a mai napon nemcsak 
egy ország, egy világ eseményszín-
helyévé tesz, — midőn elfogadva egy 
történelmi jelentőségű 400 éves év-
forduló ünneplésének fővédnökségét, 
világköztiszteit magas személyével a 
közérdeklődést kelti fel irántunk és 
jubiláris esztendőknek ezzel adja meg 
napsugaras fényét és maradandó em-
lékét. Ez az, ami bennünket a leg-
mélyebb hálára kötelez, — [ e z az, ami 
bennünk megerősíti a jobb kor jöve-
vetelének reményét. 

Lelkünk mélyéből köszöntjük a 
Gondviselés által a magyarok uj hon-
foglalására predesztinált államfőt! Az 
ő bölcsesége, az ő éleslátása, az ő 
atyai jósága felénk fordította s zemé t 
Ha az ő szeme rajtunk, akkor ország-
világ szeme figyel fel reánk és mi 
bizva bizhatunk sorsunk jobbrafordu-
lásában, becsületes törekvéseink el-
érésében. 

A Mindenható adta ő t a magyaroknak. Éltesse sokáig, hogy 
történelmi hivatását betölthesse. 

Ma minden kőszegi polgár magas fővédnöke iránti hálatelt 
szivvel küldi fohászát a Királyok Királyához: 

Éljen vitéz nagybányai Horthy Miklós, Magyarország Kor-
mányzója ! Kőszegi József, nyűg. rendőrkapitány 

Egyes szám ára 24 t i i l é r . 
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Kflszeg é* Vidéke 1932. má |u i 

K ő s z e g ü n n e p é r e . 
Irta: g r ó f A p p o n y i A l b e r t . 

Genf, 1932. május 23. 
Igaz örömmel . s ó t l e l k e s e d é s s e l . 

v á l l a l k o z t a m az ü n n e p r e n d e z ő i n e k 
f e l k é r é s e f o l y t á n a r r a . h o g y a h a z a i 
t ö r t e n e t n e k azt a d / c s ó t é n y é t , m e l y 
ICöszeg r e v é h e z f ü z ó d i k , s z ó n o k l a t 
k e r e t é b e n m é l t á n y o l j a m . E t é n y 
h ő s e i , J u r i s i c h M i k l ó s s a l é l ü k ö n , 

• á r o s p o l g á r a i e l ő d e i v o l t a k , e r e d -
m é n y e p e d i g t a l án d ö n t ő e n folyt 
b e a n y u g a t i k e r e s z t é n y s é g s o r s á n a k 
k i a l a k u l á s á r a ; k i t ü n t e t e s n e k t a r to t -
t a m v o l n a t e h á t a t e v é k e n y r é s z -
v é t e l t a z e m l é k e z é s n e k s z e n t e l t 
ü n n e p é l y e n . 

S a j n o s a z o n b a n a z o r s z á g szo l -
g á l a t a é p p e n m o s t m á s k ö t e l e s s é g e t 
ró t t r e á m , a m e l y alól n e m s z a b a d 
m a g a m a t k i v o n n o m : é s igy c s a k 
a t á v o l b ó l kü ldö t t ü d v ö z l e t t e l v e -
h e t e k r é s z t K ő s z e g v á r o s á n a k o r -
s z á g r a s z ó l ó ü n n e p é b e n ; h a p e d i g 
az t o r s z á g r a s z ó l ó n a k n e v e z e m , u g y 
e z z e l i n k á b b k e v e s e b b e t m o n d o k 
k e l l e t é n é l , m i n t s e m t ö b b e t . 

H a z á n k n a k az a d i c s ő t ö r t é n e l m i 
h i v a t á s a , h o g y a n y u g a t i k e r e s z t é n y 
k u l t u r a v é d b á s t y á j a l e g y e n . 4 0 0 é v 
e l ő t t n é h á n y s o r s d ö n t ő n a p o n K ő -
s z e g h ő s i e s e l l e n á l l á s á b a s ű r ű s ö d ö t t ; 
h a K ő s z e g a k k o r n e m ál l i t ja m e g 
a B é c s f e l é t ö r ő o t t o m á n h a d a k a t . 

I h a B é c s n e k a k k o r ke l l o s t r o m o t 
ikíAtiai. r l á s r a ke-
v é s b é voi t t e i k e s z u i v e e s s z ö v e t s é g i 
t á m o g a t á s s a l n e m r e n d e l k e z e t t , ha 
B é c s e n n e k fo ly t án e l e s ik é s e z z e l 
a r ó m a i s z e n t b i r o d a l o m n a k , a n y u -

zed ' .ek v o l n a a p u s z t u l á s n a k é s 
s z e n v e d é s n e k o l y a n e s z t e n d ő i , m i n t 
a m i l y e n e k e t a k k o r s z e g é n y h a z á n k -
n a k kel let t e l v i s e l n i e ; a h a t a l m i v i -
s z o n y o k n a k o l y a n e l t o l ó d á s a k ö v e t -
k e z h e t e t t v o l n a b e . m e l y e s e t l e g e g é -

ga t i k e r e s z t é n y s é g h a t a l m a , s z i m -
b ó l u m á n a k t e k i n t é l y e m e g t ö r i k : v a -
l ó b a n k i s z á m i t h a t l a n k ö v e t k e z m é -
n y e k á l l h a t t a k v o l n a e lő . M é g t ö b b 
n y u g a t i t e r ü l e t r e é s n é p r e n e h e -

s z e n u j i r á n y b a te re l i f ö l d r é s z ü n k -
n e k po l i t ika i é s t á r s a d a l m i f e j l ő d é s é t ; 
h a z á n k f e l s z a b a d u l á s á n a k i d ő p o n t j a 
p e d i g m i n d e n e s e t r e e l to lód ik ki n e m 
s z á m í t h a t ó é v e k k e l . M i n d e z t e l h á r í -

to t t a a v i l ág tó l a z a h ő s i < apat 
m e l y e g y j e l e n t é k t e l e n n e k 
s t r a t é g i a i a k a d á l y l e g y ő z é s é t 
t o t t a m e g , e g y v i l á g v e r ő hads< r e , 
s z e m b e n . S z i n t e r e j t é l y , h 
m i k é n t s i k e r ü l h e t e t t . B i z o n y , 
I s t en i g o n d v i s e l é s t kell els< \ 
é r t e á l d a n u n k ; d e e gon< 
e m b e ri e s z k ö z e i n e k e m l é k é t 
m u l ó d i c s ő s é g f é n y e v e s z i 
h ő s i t e l j e s í t m é n y ü k s z i m b ( rr- \ 
e m e l t e K ő s z e g v á r o s a neve -

É s l e g y e n v a l ó b a n s z i r un 
A k k o r is C s o n k a m a g y a r c iqon 
é l t e k e l ő d e i n k é s a z a k k o r i a 

o r s z á g f i a i n a k s z i v ó s e l h a ,v< r a s a 
s e z e l h a t á r o z á s n a k d i c s í nyel 
k é s z í t e t t é k e l ő a f e l t á m a d á í 
m á s a l a k o t ölt a z e l l en t á l l á ; e s -nás 
k é p e t m u t a t n a k a f e l t á m a d á í . r e . p.; 
d e a z a l a p : a n e m z e t i e r é n ; ér v -
g é b e n c s a k u g y a n a z l e h e t A : 
r e t t e n e t e s v i s z o n y o k n a k 1 •-: 
t ű r é s e , c s ü g g e d é s é s tá ;ad. i 
b o m l á s n é l k ü l , a l ig k i v á n \ > 
h ő s i e s s é g e t , m i n t e g y k ü l s ő e e j 
v i s s z a v e r é s e ; s n e m k e v e í -
v ó s s á g o t f o g i g é n y e l n i a m i 
ú j j á é p í t é s m u n k á j a s e m , a • 
r e m é l j ü k n e m s o k á r a , — 1 v 
k e z i k a n n a k i d e j e . L e g y ü •:> .-s I 
é s a k k o r m é l t ó u t ó d a i a J u h . ^ 
k é p é n e k ; g o n d o l j u n k r e á j u k , • j 
csa'v k e g y e l e t e s v i s s z a e m l é .1 
d e i lyen s z e n t e l h a t á r o z á s 

Isten hozott. 
Irta : Kincs István 

Kőszeg város apátplébánosa. 

Lobogó zászlódiszbeöltözötten kö-
szönti Kőszeg szab. kir. város kedves 
vendégeit , akik ünnepelni jöttetek mi-
k ö z é n k ; mert amit négyszáz évvel ez-
előtt maroknyit mintegy kilencszáz pol-
gár dacos hősiessége irt föl városunk 
l ivatarcs múltjának egy már majdnem 
fakulásnak indult lapjára, azt ünneppé 
Avatja a mi polgári önérzetünk és ma-
gyar nemzeti büszkeségünk. 

Mert Kőszeg igénytelen vára alatt 
torpant me* első izben a félholdnak 
n indvnt elsöpressel fenyegető félelme-
tes hatalma : a város négyszáz elesett 
hősének kiontott vérével váltotta meg 
Nvu[>t Kultúráját, hogy abba bele ne 
tudjo.» gázolni a nagy Szulejmán se-
rege. S ha mindezért ugyanaz a Nyugat, 
akarom mondani Európa, nekünk I ria 
nonnal f;zetett: minket gázolt le és 
tett szegény hazánkkal együtt megtépett 
koldusokká, azért kétszeres kötelessé-
günk visszeszállnunk a daliás mult nagy 
hőteinek nirdombjaihoz, hogy ünnepünk 
keret iben tetemre hívjuk az egesz 
világnak lassan már ébredező lelki-
ismeretet. 

Ismeritek a torzók sorsat: vala-
mikor ékes szobrok voltak, de barbár 
kezek egymásután vertek le győi elmi 
mámorukban minden tagjukat. Ilyen 
torzó ma a mi városunk is. Polgárságunk 
lassan belepusztul a mindennapi kenyér-
ért vivőt t meddő küzdelembe, hiszen 
omlik körülöttünk minden : szorosan a 
mi rya<unkra fontak az uj országhatárt: 
idegravitáló községeinket elcsatoltak ; 
járási szénhelyünkct leépítették ; kór-

iházunkat, mely 99 év óta szolgálta vá-
rosunk közegészségügyét , most kell 
becsuknunk; tanoncotthonunkat ugyan-
csak most bontogatja a Népjóléti — 
és viszik-hordják tőlünk a hivatalokat 
jyakrafőre, mikor Kőszeget éppen a 
kulturáért hozott nagy áldozatai juttat-
ták a tönk szélére. De ne folytassuk! 
Mert a végén még a régi gladiátorok 
keserű szarkazmusával kellene fölkiál-
tanunk : 

„Ave Caesar! — Morituii te sa-
lutant." 

Els mi mégsem akarunk panasz-
kodni : a koldusok szokása, hogy az 
ünnepek emelkedett hangulatát disszo-
náns hangokkal felverjék. Mi adni sze-
retnénk. adni abból, amit sem barát, 
sem ellenség el nem vehetett tőlünk ; 
adni a glóriás multunkból s e szerető 
szivünkből. Gazdúgok vagyunk, gaz-
dagnak érezzük magunkat, mikor öröm-
teli szerető szivvel köszönthetünk min-
denkit és azt a szeretetet teríthetjük 
palmaágak alakjjban érkező vendégeink 
elé. Így köszöntjük országunk felelős 
vezető nagyjait, akik több teherrel a 
vállukon járják a magyar Kálváriát, 
mint amennyit az Ur a mi osztályré 
izünkül kiutalt, hiszen nem egy város, 
hanem az egész ország gondjával, pa-
naszával és sóhajával megrakottan tör-
tetnek a magasok felé, hova a mi ju-
bileumi emlékmüvünk feltörő orma utal. 

A Hősök Kapuja homlokzatán a 
Kálvária Golgotája köszönti vendégein-
ket : ez a kép díszítette a regi vár-
torony déli homlokzatát; Kőszeg pol-
gárai ugyanis a zivataros mult kiizdtl-
mes éveiben a legnagyobb áldozat jel-
képét festették erödjiik falára, mintha 
csak azt akartak volna szimbolizálni 
vele, hogy nincs szebb polgárerényük 

a városuk és hazájukért fölajánlt áldo-
zatos életnél. Áldozat volt az imájuk, 
a munkájuk, a lemondásuk, a szenve-
désük és a legfőbb áldozat a hősi ha-
láluk az ostromolt vár omladozó sán-
cainál. S ha mindebből kijutott a kő-
szegi polgároknak a múltban, ugyanaz 
a Golgota maradt a mi életünk szim-
bóluma a jelenben is. D e a Kálvária 
két ezer év óta nemcsak a szenvedés 
és elbukás személyesitője, hanem a 
győzelem és íöltámadásnak virágokat 
átfogó harsonája is. 

A mi ünnepünk pedig ezt a győ-
zelmet, a föltámadásnak ezt a biztos 
zálogát akarja glorifikálni. Azért kö-
szöntünk újra meleg szeretettel mind-
nyájatokat, akik eljöttetek ebben a hit-
ben és reménységben velünk össze-
forrva ünnepet ülni. Isten hozott! 

Kőszeg nagy esztendeje. 
Irta: dr. T a r á n y i F e r e n c főispán. 

Valamikor régen egy közmondást 
elvastam, ugy emlekezem angol nyelven, 
I ogy aki harcol és gyáván megfut az 
éljen, hogy megegyszer kelljen harcolnia. 
Megálltam gondolataimban egy pilla-
natra, hogy látszólag minő kedvező, 
kényelmes, de alapjában mégis bizony-
talan életet juttatott a sors annak a' 
nemzetnek osztályrészül, amelyik ezzel 
az intelemmel tordul polgáraihoz. 

Es n ilyen homlokegyenest ellen-
kező ezzel a magyar sors, hol a véres 
kard hüvelyében sohasem rozsdásod-
hatott , hol nem egyszer három gene-
ráció egyidőben vérzett egy ideálért, 
l>< I bt ke áldása csak erőgyűjtés volt 
mindenkor ujabb harcokra, és ahol 
Augsburgtól Satanovig inkább fejjel 
m< ntíink a falnak, de gyáván soha meg 
nem futottunk. 

Minden magyar embernek több 
mint egy ezredev óta élni azért kell, 

hogy újra és újra harcolhasson. ' íarci 
állunk most is mindnyájan SÍ 
otthonunkban, mint Európán r 
legkisebb nemzete, annyi vér e , ,m > 
dicsőség után, egyrészt a tr i d v 
kenyérért, másrészt nemzetünl > <• 
ságainak, mint életerőnk fórrá* k 
menthetéseért, hogy Istent ké ve t. 
erőinkben, teljes nagyságunkb n - tl 
takozhassuk. 

Ennek a harcnak egyik nozza;---. 
Kőszeg jubiláris esztendeje s a r u 
különböző ünnepei is. Mert ne nj v •« 
el az az ország és nem sorva l' . t. r] 
a város, amelyben még a rom 
emlékek, de mondhatnám még 
látszólag idejét multa kövezet' - r 
az elmaradottságot, nem a szej; .w r-
jelképezi, amely akadályozza a 
a korral lépést tarthasson, hat 
ellenkezőleg i r o t t k ő itt mind' 
épület, vagy intézmény, templc i . 
és muzeum, hogy „ u g y l e s z " • 
a h o g y v o l t " Isten rendelés . t 
mészét örök törvénye s a magy;r 
vitális ereje folytán. 

Huszonkilencedikén nagy v'i 
zajától válnak ismét hangosa * t ; 
t d e n és csendes ulcái. Mag} v> 
Kormányzója, vitéz nagybánya 
Miklós Őfőméltósága, egyházi 
ságok, a tn. kir. kormánytagjai í 
követek, ezzel a tudattal érkc 
rünkbe s ezzel az érzéssel fogac 1 

és áldozunk mindnyájan múltnál 
jövő biztos tudatában. 

Gróf Apponyi Albert i 

Sréf cApponyi dibert Serift * 
dette be cikkét lapunk felel?, 
kesz tőjének a kővetkező kedv. 
kíséretében: .,cKa már nem 
magam jelen a léiekemel! ilnn. 
őrömmel küldöm legalább a n: 
tiszta szívből fakadó üdvözlete. 
jon le az ünnep méitóan azok 
emlékéhez, akikre! meceru'c, 
akiknek nyomdokában járni ak 
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vitéz jákfai 

GÖMBÖS GYULA 
honvedelmi miniszter 

Kőszeg disapolgára. 
I r ta : v i t é z S z a b a d v á r y F e r e n c . 

Kőszeg város képviselőtestü-
letének díszközgyűlése tegnap vá-
lasztotta meg vitéz jákfai Gömbös 
Gyula honvédelmi minisztert a 
jubileumi év ünnepségeinek véd 
nőkét egyhangú lelkesedéssel a 
város díszpolgárává. 

Őszintén feltárhatjuk, hogy 
Kőszeg városa ezideig nem igen 
dicsekedhetett azzal, hogy túlsá-
gosan elkényeztettek volna ben-
nünket az egyes minisztériumok-
ban. Annál kitüntetőbb, annál job-
ban esik a város polgárságának 
az az igazi nagy segítség és támo-
gatás. amelyben a Honvédelmi 
Miniszter részesiti állandóan vá-
rosunkat. 

Támogatása nélkül nem lett 
volna semmi a jubileumi évnek 
méltó keretek között való meg 
ünnepléséből. Segítsége és jóindu-
lata nélkül nem tudtunk volna 
előrejutni. Minden nehéz, minden 
megoldhatatlannak látszó kérdés-
ben ő segítette elő a rendező-
bizottságot és biztosította az ün-
nepség sikerét 

Ma avatják fel a tiszti üdülőt. 
Most még talán nem is tudjuk 
kellőleg értékelni és áttekinteni ez 
intézménynek városunkra nézve 
óriási jelentőségét és az idegen-
forgalmi propaganda szempont-
jából felbecsülhetetlen értékét. 
Száznál több magasállásu tiszt 

tartózkodik már junius 3-tól kezd-
ve állandóan a tiszti üdülőben 
— Magyarország honvédségének 
egész tisztikara — merem meg-
kockáztatni ezen állítást — rövid 
néhány esztendőn belül megfordul 
Kőszegen. Micsoda hallatlan, óriási 

meg a magyar Grácot. Nem 
lehet vitás, hogy az itt megfor-
dult tisztek nagy százaléka vissza 
jön Kőszegre, ha másért nem, 
azért, hogy abban a csendes, kies 
öreg városban éljék le nyugdíjas 
éveiket, ahol már eddig is szo-

K Ő S Z E C , . H Ö S Ö K K A P U J A 

propaganda ez Kőszegnek, a nya-
raló és üdülő városnak A tiszti 
üdülőt vitéz jákfai Gömbös Gyula 
honvédelmi miniszternek köszön-
hetjük, aki annak idetelepítésével 
váltja igazán valóra és valósítja 

katlan nagy százaléka él a kato-
nai nyugdijasoknak. A tiszti üdülő-
vel olyan hatalmas támogatást 
kapott Kőszeg a nyaraló és üdülő-
város, amelynek méretei és elő-
nyei egyenesen beláthatatlanok. 

Kőszeg lakósságának szám-
arányát az itt elhelyezett katonai 
intézményekkel ha összehasonlít-
juk, már is megállapíthatjuk, igazi 
katonaváros vagyunk. Nincs ma 
az országnak még egy városa, 
amely aránylagosan annyi intéz-
ménnyel dicsekedhetne, mint Kő-
szeg. Nagy ezért a hálánk azzal 
szemben, akinek mindezt kö-
szönhetjük s akit a város polgár-
sága egyhangú lelkesedéssel és 
büszkén köszönt, mint a város 
olyan díszpolgárát, akinek támo-
gatása, megértése és városunk 
iránti szeretete valósítja meg leg-
szebb álmainkat. 

Szebben nem ünnepelhettük 
volna meg Jurisich és hőseinek 
400 éves évfordulóját, mint azzal, 
hogy sok katonai intézményt fo-
gadhattunk be a jubileumi évben 
vendégszerető falaink közé és vá-
laszthattuk meg díszpolgárává a 
katonák vezérét, vitéz jákfai Göm-
bös Gyulát. 

Dunántulról indult el vitéz 
jákfai Gömbös Gyula. Mai élete 
a magyar történelem. Nemzetének 
jövőjéért, mindannyiunk boldog-
ságáért elhivatottsággal küzd és 
mögötte felzárkózik a hivők serege. 
Az ő kezében nyugszik ma a nem-
zet fegyveres ereje, az ő kezébe 
van letéve szebb és boldogabb 
iövőnk. 

Nagy disze és büszkesége 
városunknak uj díszpolgára, aki 
után városunk közönsége egysé-
gesen, tömören felsorakozva veze-
tése alatt megindultunk a Jurisich 
évben a szebb jövő, a magyar 
feltámadás felé. 

Kőszeg ünnepére. 
rta : g r ó f M i k e s J á n o s m.-püspök 

Kőszeg 400 éves jubi leumának 
mélyebb értelme is van, mint csak az, 
hogy ünneplünk az ünneplőkkel . Az a 
történelmi visszaemlékezés , amelyre a 
szép jubileum a lka lmat ad, tele van 
programmal és tanulságokkal . 

A 40*1 éves múltnak nagy oktató 
erejét e l sősorban a b b a n látom, hogy 
a kőszegi hősök, akiket most kegye-
lettel ünneplünk, a nemzetiségi eszmén 
tul és afölött egy n a g y o b b esemény 
szeretetében összeta lá lkoztak . 

A nemzetiségi kü lönbség nem volt 
válaszfal a magyar és a magyar között. 
Szent István b i roda lmának kü lönbség 
nélkül voltak hü tagjai magyarok, 
horvátok és mások . A különbségeken 
át egynek érezték maguka t a haza 
szeretetében. 

A kis Kőszeg ezen a pé ldán kivül 
is tud nagy p rog rammot adni minden 
tájról érkező vendégeinek . Az ünne 
pelni érkezők bizonnyal nagy élvezettel 
fogják végigjárni a va ros kedves utcáit. 
Gyönyörköuve ál lanak meg az ősi 
hazak elAtt, megszemlél ik a várat, 
amely körül a harc dult, áhítatra ger-
jednek az ó d o n t emplomok megfogó 
művészetén és hangula tán . De ugyan-
ekkor a város fe j lődésének , energikus 
lenni akarásának beszédes nyomait is 
láthatják. Bo ldog hely az, ahol mult 
és jelen ilyen szerencsés ha rmóniában 
találkoznak. A mult ihleti a jelent a 
további a lkotásra , a jelen pedig fej-
leszti a multat s nem annak le rombo-
lásában, hanem annak fej lesztésében 
találja meg feladatát . 

Igy a mult és a jövő egymást 
kölcsönösen mega jándékozva gazdag-
ságukból p rogrammte l j e s emléket ad-
nak vendégeiknek. 

A kőszegi találkozás. 
Irta: L i n g a u e r A l b i n 

országgyűlési képviseld. 

Négyszáz éve Magyarország; védel-
mezte meg a keresztény Nyugateuropát 
attól, hogy ennek is meg kelljen kós 
tolnia a magvar-sorsot: a török jármot, 
a leszegényedést, a keresztény kultura 
elzsibbadását. Európa számára a mene-
külés fordulópontját Kőszeg sikeres 
ellenállása jelentette. Amely ellenállás-
ban a délszláv származású Jurisich volt 
a magyar ügy szövetségese és vezére. 

Négyszáz évvel később a keresz-
tény Nyugateurópa megfizetett Magyar 
országnak. Elindult ellene, hogy lezúzza, 
elszegényitse, megfossza a jólét és a 
kulturális előbbrejutás eszközeitől. Itt 
már az volt az ellenség, akiket egykor 
védélmeztünk. És az állott mellettünk 
szövetséges gyanánt, aki ellen Európát 
a magunk testével fedtük, — és akinek 
világhatalomra jutását épen a kőszegi 
ostrommal megakasztottuk. Ennek a 
legújabb legendás harcunknak magyar 
ember volt az egyik legbabérosabb ve-
zére. A hős admirális, akit azóta az 
ország tisztelete az államfő székébe 
ültetett: Horthy Miklós. 

Május 29-én ez a Horthy Miklós 
jön el Kőszegre, hogy letegye a hála 
és a tisztelet jeleit Kőszeg hősének, 
Jurisich Miklósnak az emlékezete elé. 

Tanulságos jelenségek villannak elő, 
e tiszteletadás külsőségei mögül. 

Nem az egykori hős admirális jön 
el Horthy Miklós személyében a másik 
hősnek az ünneplésére. Hanem a leti-
port magyarok országának az államfője 
jön el. A magyar nemzet egyetemének 
legfőbb reprezentánsa. Jeléül annak, 
hogy a magyar nemzetben Jurisich-tisz-
teletét és háláját semmivel sem kiseb 
bitette le az a körülmény, hogy Jurisich 
Miklós délszláv származású volt. A 
magyar gondolkozást nem tudta Juri 
sichtól elhidegiteni az, hogy ama nép, 
amely Jurisichot szülte, világháború 
szörnyű gyűlölet-pszichózisa közepett 
szintén ellenségeink táborába sodródott. 
Mikor tehát Horthy Kőszegen össze-
találkozik Jurisich ünneplésével: azt 
mutatja, hogy a magyar nem gyűlöl-
ködő és keserűségeit nem viszi át a 
felelősekről a felelőtlenekre, hanem még 
pillanatnyilag barátságtalan nemzet szü-
löttében is megbecsüli azt, aki hozzá 
egykor igazi barátsággal volt. 

Horthy mellett ott látjuk a török 
nemzet követét. A törököt akkor meg-
becsültük, mint kemény katona-népet, 
vitéz ellenséget és jólelkű nációt. Ma 

Eedig barátaink közé számitjuk, mert 
iszen a török is megbecsülte legke-

ményebb ellenfelét, a magyart, — és 
szívesen lett barátjává, hogy ne kelljen 
ellenségeknek lenniök. 

Vájjon észreveszi-e majd Nyugat-
európa ennek a kőszegi Jurisich-ünnep-
nek ezeket a mély tanulságokat rejtő 
jelenségeit: Eszébe jut-e. hogy vájjon 
Magyarország csakugyan ezt érdemelte-e 
hát tőle a 400 esztenyő előtt való ön-
feláldozásért ? 

Eszreveszi-e, hogy Magyarország 
milyen őszinte megbecsüléssel ünnepli 
egy keresztény hősnek az emlékét ? 

Anélkül, hoj^y beleesnék abba a hibába, 
h°gy Jurisichot magyarrá próbálná át-
bérmálni. Vájjon észreveszi-e a kultú-
rájára gőtjös keresztény Nyugateurópa, 
hogy micsoda szép gesztus az a „po-
gány" töröktől, hogV négvszáz esztendő 
múlva is van tiszteletadó főhajtása a 
magyar kőszegi vár és annak egykori 
vezére, Jurisich Miklós előtt, akik pedig 
főltartóztatói voltak az ő világhatalomra 
jutásának? Feltartóztatták, — de tisz-
teletreméltó és férfias eszközökkel. 
Karddal, nem pedig diplomáciai csala-
fintaságokkal. Mellel, és nem cselszö-
vésekkel. 

Vájjon észreveszi-e Európa, hogy 
a nyugati kereszténység megmentőjének 
ezen az emlékünnepén kik vannak ott 
és kik nincsenek o t t ? Ésxreveszi-e. 
hogy melyik ember-csoportoknak a 
lelkében igazibb a kultur-felemelkedett-
ség, az összeférni tudás, és az egymás 
megbecsülése ? 

Ha ezt Európa észreveszi, akkor 
Magyarország nem hiába küldötte el 
jelenkorának egyik legtiszteletreméltóbb 
katonai hősét a dicsőséges és áldozatos 
magyar mult egyik legnagyobb hősének 
az emlékünnepére. A magyarság két 
nagy élet-halál harcának ez a két fé-
nyes nevű katonája ezt a kőszegi ta-
lálkoaút nagyjelentőségű szimbólummal 
tölti meg. Amely egyúttal mementó is 
az egykor megmentett keresztény Nyu-
gateurópa számára, hogy gondolkozzék 
és vizsgálja meg lelkiismeretét, vájjon 
nem volt-e az bűn, amit tizenhárom 
évvel ezelőtt ellenünk cselekedett ? 
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J i nők szerepe Oíöszeg 
ostromában és háborús 

idok asszonytipusai. 
3rta: jTkirnsg 9nsxtátié — >Taúb«<k«r Dréi. 

Nincs nemzet , nincs ország Eu 
ropában, amelynek annyi a s szonyhőse 
volna, írnnt M^gyarorszagnak. Az az 
élet- halaiharc, amelyet e nemzetnek 
nem egyszer kellett vivnia a fennma-
radásáért, ez az élet-halálharc tette a 
magyar asszonyt erősse, bátorra, hőssé 
anélkül, hogy a nőiesség, az anyaság 
ciényeit elvesztette volna. 

A törökdulás idejében a vár úrnője 
volt a . egész környék gondozója , isiá 
pó ló ja , irányítója és ha férje nem élt 
vagy távol volt a vártól, ugy nem egy 
cselben ez az asszony vette át a 
védelem vezetését, neba fényes harci 
sikereket is elérve. Ilyen asszony volt 
a Kőszegen eltemetett Széchy Mária, 
ki romantikus sorsával jeles költőinket 
ihlette gyönyöiú époszokra . De nála 

sokkal k imagas lóbb hősi alak voh 
Zrínyi Hona, ki sorsának minden tra-
g ikumában megőr iz tenemes , magasztos 
felfogását. .Csak asszonyember va 
gyok, — irta önmigá ró l — de meg 
mertem várni ellenségemet saját vá-
ramban, Munkácson" . És három esz-
t end in kei észtül v td ie a várát, gon-
d o s k o d v a hadianyagról, élelemről, ék 
szereit feláldozva, de a becsületét fér-
fias és vitéz ertetemben is felfogva, 
soha. 

Akadt ilyen asszonyhós a mi vi 
dékünkön i s : Rohoncon Batthányi 
Ferencné Bánffy Kata barátnőjével 
Nádasdy Tamásné Kanizsai Orsikával 
együit, mig férjeik Erdélyben küzdöttek 
a törökkel , egyizben iclkerekedtek ház 
népükke lés felkerestek a törököt Vesz-
prémnél es ott ők, az asszonyok ver-
ték t l a törököt a laposan. A férjek 
akkoriban meg is kívántak feleségeik 
részvételét küzdelmeikben igy Kata 
asszony ferje, Batthány hadi szekereket 
kivant ot thon, Rohoncon, cs inál ta tn i ; 
s mikor felesége azt válaszolta, hogy 
nem ért ily szekerek csináltatásához, 
azt irta neki f e r j e : aki egyebet tud, 
azt is tudnia keli! Meri Kata asszony 
hires kertesz, gyümölcstermelő, állat-
tenyésztő is volt, ugy hogy hol ágyú-
golyókat öntetetett , fegyvereket ková-
csoltatot t rohonci és nemetujvaii va-
raiban, de egyszersmind főzött, font 
és szőtt s zámos nevelt leanya köreben. 

Az a fogalom .nagyasszony" , csak 
itt Magyar országon fejlődött ki. Nagy-
asszony a szó szoros ertelmeben volt 
Hunyady Janosné Szilágyi Erzsébet, 
aki leküzdve ret tenetes fajdaimai daliás 
szép László Hanak halai* uian, a fogoly 
fiáétI dolgozot t es kü ldöt t , add:g, in g 
királyi sorsban nem látta. Mikor fel 
ismerte Mátyás fia gemaliiásat, csend 
nen visszavonult a nyilvánosságtól, 
mindi n hatalomvagyrol lemondva 
Ilyen asszony volt Befenyine Kanizsay 
Doio t tya is, tiki a inohacsi vesz halot-
tait temettet te el napokig es nem töri 
meg a szörnyű látványon. Mert i 
magyar asszonynak meg Ke l le t t anul 
niaeivtakaratat fenntartani a legnagyobb 
gyötrelmek közt is. Megemlíthetjük 
meg Rozgonyinet is, aki férjet és ki 
rályat mentette meg gályáján. Ilyen 
pé ldakon lelkesedtek a varak és vá 
rosok asszonyai . Ki ne tudna az egn 
n ő k i ó í ? És ba torságban nem maradiak 
el a kőszegi nők sem, bar mint nev 
telen hós esett el sok közülük a 
kőszegi os t rom alatt. 

Maga Jurisich mondta el Jovius 
püspöknek , hogy a férfiak melle bátran, 
ret tegés nélkül sorakoztak a küzdő 
asszonyok, akik ellenaknákat ástak 
sáncokat vetettek fel es meg ott is 
dolgoztak t s küzdöttek, ahol az ellen 
ség benyomult a töredező falakon 
Sokan estek el közülük is, mondta 
Jurisich, de mindig volt, ki az elesett 

helyébe lépett. Még azok az asszonyok 
is, akik csak ápolással és ételkészí-
téssel, ételhordással foglalkoztak, még 
azok az asszonyok is megsebesültek 
és pusztultak a sürün becsapó golyók 
tói. Chernel valószínűleg Istvár.ffy 
nyomán említi, hogy a nők nehéz kö-
veket is hurcoltak a falakhoz és azokat 
dobták az ostromló törökökre. Miután 
a kőszegi kézirat 418 egyén halaiától 
számol be, valószínű, hogy a nőket is 
e számba belefoglalja, akik ez os t rom 
névtelen halottai közé tartoznak. 

A nőkről Jurisich még két ízben 
emlékezik meg. Elmondta JJoviusnak. 
hogy egy nagyobb ostrommal, amikor 
visszavonulóban volt ő maga és csa-
patja is, a nők hangos jajveszékelese 
állította meg a törökök rohamát, akik 
u t hitték, hogy segélycsapatok érkeztek 
meg és e kiabálás onnan származot t . 
Igy szinte véletlenül is a ntfk segítették 
meg Jurisich ügyét, mikor halálordi 
tásukkal megfélemlítették a törököket . 
Majd újból beszél Jurisich a nőkről, 
amikor azt mondja , Ibrahimmal tár 
gyalva, hogy a nők kérelmére járult 
Ibrahim e lé ; de saját becsülete és ka 
tonái vitézsége miatt csak vitézekhez 
méltó tárgyalásokat folytathat. 

Még egy asszonyról kell megem-
lékeznünk, ki akkor Kőszeg falai közt 
remegett férja sorsáért . Ez Jurisich 
felesege, Dersffy Potent iana, az a 
magyar asszony, ki Jurisich Miklóst 
szeretettel a magyar röghöz kötött* 

Jurisich a német nyelvet nem birta 
megtanulni és Ferdinánddal közölte 
i s : „Ich Niklas Jurisich kánn ni t teutsch 
schreiben, noch lesen." Magyar barát 
sagot tartott a Batthányiakkal, Zrínyi-
ekkel, Erdődyekkel és bo ldog volt az 
a magyar ilju, ki familiárisai közé 
került es ott nevelődött . 

A fiatal Jurisich valószínűleg még 
magyar katonai kiképzésben részesült ; 
hiszen akkoriban még Zenggben — 
szülővárosában — is magyar őrség volt. 
A huszárvágást magyar huszároktól 
tanulta és annyira szerette a magyar 
huszárokat , hogy Becsbe is mindig 
magyar huszárok kíséretében indult 
Családi élete teljesen magyar lehetett 
Kár, hogy a kiváló csalad utódokai 
nem nevelhetett. 

A kőszegi asszonyokról el lehet 
mondani , hogy bátorságukban, ki-
tar tásukban méltó társaik voltak vitéz 
ferjeiknek. Az ostromolt várakban nem 
lehetett idegrohamokat es sírógörcsöket 
kapni és Kőszeg városának akkor sem 
ejjele, sem nappala nem volt l Ahol 
golyók és tüzesóvák repültek a fa-
házak között, ott éber figyelemmel 
kellett tüzet oltani, hogy porra nt 
egjen a varos. A nőknek pedig inkább 
öaioritani, buzdítani kellet ferjeiket, 
semmint panaszokkal elsorvasztani 
t n n n ü k a tetterőt Ki kell még emelni, 
hogy a vegyes nemzetiségű lakósok 
közül a s k nő és gyermek közű' , kik 
mint menekültek kerültek Kőszeg talai 
közé, áruló nem akadt egy sem. Pedig 
e jelenseggel meg Eger várában, es 
más varakban is meg kellett küzdeni 
Gondol junk tisztelettel Kőszeg váro-
sanak akkori lakosságára és fejezzük 
ki megbecsülesünket azzal a néhány 
s i ó v a l : A kötelességüket tettek a 
városért , a hazai földért mindhalál ig! 

N e kUldjUk l e á n y a i n k a t k ü l -
f ö l d r e ! A külföldi iskoláknál többet 
nyújt a budapesti BAAR-MADAS re-
formátus leánynevelő intézet. Tökéletes 
modoin nyelvi kiképzés. Internátus. 
Liceuin. Továbbképző. Gyors- és gép-
iró, főző, varró tanfolyam. Buda leg-
szebb, legegészségesebb helyén, II. ker., 
Lórántfy Zsuzsanna-ut 3. Teljesen mo-
dern berendezés. Olcsó árak. Kívánatra 
értesítőt küld az igazgatóság. 

Kőszeg szabad királyi 
város oklevele 1328-ból. 

Irta : Oambrits Lajos polgdrmest«r. 

Érdekes és t anu lságos dolog egy 
régi város múlt jába bepil lantást nyerni 
es egy-egy neveze tesebb eseménynél 
megállni s azt tanulmány tárgyává 
téve, vele foglalkonni. 

Kőszeg város nagy múltja, erre 
bőven ad alkalmat. A jubileumi évvel 
kapcsola tosan pediglen, egyenesen 
dőszerü is, hogy városunkat és en-

nek múltját minél jobban megismerjük 
Ezt szolgálja jelen cikkem is, mely 
ben ismertetem I Károly királyunknak 
1328-ból való királyi k ivál tságlevelét , 
amit Kőszegnek ado t t és amely 17 
pontot foglal magában . A kiváltság 
levelek, vagy szabadságok a városok-
nak és polgáiainak adományoz olyan 
jogokat és kivál tságokat , melyek fon 
tos szerepet játszanak a városi élet 
fej lesztésében, de egyúttal betekintést 
engednek a városi élet szervezetébe 
is és azok jogi helyzetébe is. 

Kiralyaink, hogy az elhatalmas 
kodott oligarchák ellen megfelelő tá-
maszt és segítséget nyerjenek, gazda-
sági és honvédelmi okokból is szive 
sen részesttették a városokat kivált-
ságokban. — Már IV. Béla királyunk 
megindít ja az a d o m á n y o z á s o k soroza-
tát a városoknak nyúj tot t szabadság 
leveleivel. Az Anjouk pedig különös-
képen dédelgetik a városoka t . Köz 
jogi je lentőségre azonban csak Zsig-
mond király alatt tesznek szert a vá 
rosok. Zs igmond ugyanis a városok 
részéről jövő erkölcsi és anyagi tá-
mogatást azzal honorál ja meg, hogy 
országrendi állást biztosit t öbb szabad 
királyi városnak, vagyis megadta ne 
kik azt a jogot, hogy követeket is 
küldhetnek az országgyűlésbe . 

Ezzel azután kialakult a három-
tipusu, vagy helyesen, jogaikat és sza 
>adsagaikat tekintve, a háromféle fo-

kozatú v á r o s : a szab. kir város, a 
királyi város és mezőváros . A szabad 
királyi vá ios a vármegye hatósága 
alól kivett, közvetlen a király hatósága 
alá tartozó, immunitással biró, önkor 
mányzattal rendelkező és később kö 
vetküldési joggai van felruházva. A 
királyi városok ugyanazon kiváltságo 
kat élvezik, mint a szabad királyi vá 
rosok, mégis azzal a különbséggel , 
hogy nem küldhetnek követeket a? 
országgyűlésre. A mezővárosok csak 
kisebb kiváltságokkal bírnak és megyei 
vagy földesúri ha tóság alá tartoznak 
és önkormányzatuk csak abban nyil 
vanul meg, hogy tisztviselőiket maguk 
választjak. 

Kőszeg városa már 1328 ban nem 
csak királyi, hanem egyben szabad 
királyi város is volt. — Ezt igazolja 
I Karoly királynak 1328 junius 5 én 
kiadott s z a b a d s á g l e v e l e , amit 
i lább majd részleteiben is ismertetünk, 
Ezen szabadságlevél 15. pont ja szó 
szerint m o n d j a : „A varost mindig a 
királyhoz és utódaihoz tar tozandónak 
tekinti, senkinek másnak alávetni nem 
engedjük, sem királyi uralmunk alól 
kivenni nem fogjuk s tb." A szabad 
királyi városokat, mint emiitettem, 
csak később, Zsigmond ura lkodása 
alatt kezdik felruházni követküldési 
toggal és Kőszeg csak 1647-ben kapja 
meg ízt a jogát, amit az 1649. évi 
t. c. is biztosit számára . Innen van 
az, hogy a város múltjával foglalko-
zók csak ez időtől datálják a város 
királyi, ill. szabad királyi jellegét, pe -
dig nyilvánvaló, hogy ezen rangeme-
lést már I. Károly 1328 ban emiitett 
okmányában megkapta . — Kőszegnek 
azonban az a sors jutott osztályrészül 
hogy 148;j ban Ausztriába kebelezik 
be, ahol több mint 150 evig maradi 
és igy elszakadván az anyaországtól , 
nem is vehet részt annak állami éle-

tében. Csak mikor visszakerül, al o i 
kapcsolódik bele az anyaország ir:-
kormányzatába és igy tesztörvény 
is biztosítva 1649-ben qjból sza »ad 
királyi jellege és követküldési jog is 

Dr. Barcza Leander kőszegi l n.-
céstanár , a kőszegi városi Lveitár 
anyagának a r e n d b e h o z á s á n fárad< 
fedezte fel az 1328-as szabadságl tve l 
teljes szövegének á t t anu lmányozás v*1 

a fentebb e lőadot t tényállást. E he e" 
is hálásan adózunk t u d o m á n y o s n u..-
kásságáért . 

— Mindenese t re nagyon érd kes 
volna a további kutatások során r. . 
állapítani azt is, hogy mikor lett Kő-
szeg királyi város és mikor élt a me-
zővárosi jogokkal . Lehet, hogy a ku 
tatő ezt is felderíti majd . 

Most pedig kivonatosan bem ta-
tok egy királyi szabadalmi lev Irt, 
éppen az 1328-ból valót, decsak r o 
t o z a t a i b a n : 1. A „Ruga" nevü edot 
(a jándékpénz) nem fizetik a kőszeg i_ 
2. K i sebb -nagyobb ügyekben, vá í 
tás ügyében is évenkint választ, t 
birájuk Ítéljen 3 Ha valaki el dk*r 
költözni, e lmehet , csak illetményt t r -
ragiumot) f izessen. 4. A termeles 
den kepéjéből tiz denár ius t tar tó nak 
fizetni. 5. A bo rdézsmát mustban td 
hatják vagy denár iusban , de mi ?t 
tegyek h o r d ó b a . 6. A városba telej 
nemesek ugyanazt a jogot élv k, 
amint, a po lgárok . (A városi p( 
ugyanis u. n. helyi nemes volt.) 7 
12 esküdt valamely ügyben nem 
megegyezni, az ügyet a soproni 
gárok bírálják el. 8. Az összes kői 
polgárok ugyanazon jogokban r< 
süljenek, mint a soproniak , nö\ \\ 
inkább azokat , nemhogy kisebb v . . 
9. Ha távozik valaki a vá rosbó ts 
házát vagy szőllejét eladja, 12 d á« 
riust f izessen. 10. Ha 7 esküdt < e-
ménye van 5-tel szemben, az itele 
véleményével legyen befejezve 11. 
tés tizedet sohase vessenek ki r. -
12. A város adójá t (civitas colli 
mindenki f izesse meg. 13. Bírd j 
p lébánost s zabadon választ. 14. 
ségsértés vádjára a király nem 
hallgatni, ha a polgárok a vádi 
igazolják. 15. A várost mindig a 
rályhoz es u tóda inkhoz tartozandó 
tekintjük és őket senkinek má: 
alávetni nem enged jük , sem ki 
uralmunk alól kivenni. 16. A v 
jövedelmekből nem kell adót fiz 
17. Most 3 évre semmi adót . \ \ 
tartozást nem kell fizetniők. 

Ime igy néz ki egy királyi 
^adságlevél , vagy adomány levél. 
András magister fehérvári p répoí 
királyi udvar helyettes kancellárja tc 
es látta el pecséttel . Termeszetes t «< 
szabdd^áglevélben meg vannak em, t 
íz összes főurak és hivatalos sze 
tyek, valamint bevezetésben a ki > 
nevszerint összes címeivel és in 
kolva van az is, hogy a királyi V y 
kitüntetése, a város polgárságának 
demességére való tekintetből törté 

M a g y a r «ora. Az egész vili 
megdöbbentette óceán repülőink re 
netes tragédiája. Kőszegen ha l< 
még nagyobb volt a megdöbbei 
mert egyik áldozata, Bittay Gyula < 
kig szolgált városunkban a hon 
zászlóaljnál és a kőszegi társadalom 
igen kedves tagja volt. 

K é r j ü k a Kiraly-uti és Várkői 
valamint a Belvárosban lévő háztu 
donosokat, aki nem tudott magái 
zászlót beszerezni, jelentkezzen mé; 
szombati nap folyamán a Varoshái 
ahol kap kölcsönbe zászlót. Ugyanc 
kérjük a háztulajdonosokat nezzei 
arra is, hogy a már kitűzött zász 
rendesen kibontva és nem összec 
mózva díszítsék házaikat. Minden h 
tulajdonost és lakót felkérünk, hc 
ablakaikat díszítsek fel virágokkal, s 
nyegekkel vagy egyéb díszítő tárgyaki 

m 
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Jurisich Miklós és 
a kőszegi hősök. 

Irta: TflUCHER GUSZT/ÍÜ. 

A magyar önfeláldzó vitézség, el 
szántság es á ldoza tos honszerelem 
v i l ágraszó ló győzelmének emlékezetére 
ül ma e város és Magyarország haza 
fias közönsége emlékünnepélyt . 

Hősök előtt rakjuk le a hála és 
tisztelet adóját , akiket valamikor vitéz 
tetteikért a müveit Nyugat énekekben 
és szavakban glorifikált. 

Megdicsőült hősöknek szól mai 
kegyeletes megemlékezésünk, akiknek 
önfeláldozó szelleme és élniakarás 
ösz töne évszázadokon át élt s műkö-
dött a szivekben és lelkekben és tet 
tekre gyullasztotta Kőszeg polgárságát , 
hogy harc és vész és az élet ezer más 
viszontagsága közepet te is verej tékes 
munkájával kiépítse anyagi és kultu 
rális intézményéit, és ezzel e határ, 
vidék közművelődésének , iparának és 
kereskedelmének g ó c p o n t j a legyen. 

És a mai emlékünnep tanúsága 
szerint a kőszegi hősök szelleme 
Trianon meggyötört nemzedékében is 
él, útmutatásaival , hagyományaiva l és 
végrendeletével. Él 400 és múlva is, 
a munka hőseiben és fog élni és mű 
ködni a késő u tódokban is. mig 
magyar él e határvidéken és e város 
ban, hogy az i smét lődő keserű magyar 
sors súj tó keze nyomán ismét magyar 
élet fakadjon a r o m o k o n . 

É azért örök üdvöt nektek, had-
vezérnek és közkatonáknak megdicső 
ült kőszegi hősöknek , akik valamikor 
büszkén lobogtat tá tok a mohácsi rom 
halmaz s temető felett a győzelem 
zászlóját , d iada lmasan forgatot t kar 
dó toka t villogtattátok bemohosodo t t 
s i rok, hervadt remények és tört szivek 
felett es rámutat tatok megváltó szel 
lemetek jegyében a mohács i temető 
sírfeliratának isrteni i gé j é re : „Fel-
támadunk 1" 

Örök hálát s hazafias kegyelelet 
nektek, a v i lágháborúban elesett kő 
szegi hősöknek, akik ugyan más vi 
szonyok között, de ugyanazon célért: 
a Haza területi épségért á ldoztá tok 
fel é leteteket! 

Megkoszorúzva és megdicsőülve 
bontakozik ki a halhatatlan sok név-
telen hős sorából a nagy hadvezér, 
Jurisich Miklós, aki kőszegi hősi 
ep izódjában hirt és dicsőséget szerzett 
valamikor a magyar névnek, amely 
a gyorsan feledő idő változatai között 
sem enyészett el. A kiváló diplomata, 
aki bö lcs előrelátásával és a helyzet 
o k o s mérlegeléssel oly szerencses 
fordula tot tudott adni, a már elveszett 
nek látszott magyar ügynek. S végül 
ejőttünk áll a nemes emberi érzések 
és erkölcsi eszmék magaslatán az 
Igazi ember , a szeretetreméltó „Niko-
l lca", amint kortársai és katonái be-
cézget ték, aki embertársainak s kü!ö 
nősen Kőszeg város po lgárságának 
érdekét mindig szivén viselte. 

Három ország vallotta valamikor 
magáénak a történelem kiváló markáns 
alakját. De azt hiszem, ugy érzem, 
mindenekelőtt a miénk, ugy amint ö 
is a magyar hazához és Kőszeg vá 
voshoz való hűségének tanújelét adta. 

Itt vivta meg e város megtar tásá 
ért l egnagyobb harcát és szerezte meg 
kőszegi nagy győzelmében a maga 
halhatat lanságát . E város falai látták 
őt délvidéki kemény|harcai után vissza-
térni övéihez hogy a béke és nyuga 
lom idejét magyar felesége, született 
Derzsffy Potent iána és szeretett gy^r 
nukei körében töl thesse. Itt nyugossza 
örök álmát gyermekei mellett a Szent 
J a k a b - vagy bencés t emplomban . 

IX' a tetteiből kisugárzó megváltó 
szelleme él e régi pat inás város vál 
tozatos fordulatu, de d icsőséges mult 
jában, a lkotásaiban és intézményeiben. 

És adja az Ég, hogy a nemzet fiaiban 
es honleányéiban a Juris ics-ünnep 
ségek alkalmával lefolyó események-
ben s az örök emlékezés kiapadhatat-
lan forrásánál a jövőben is bőséges 
életenergiát, kitartást és áldozatkész-
séget fakasszon a felmerőlő bajok és 
akadályok leküzdésére, a Haza és e 
régi multu város dicsőséges feltámasz-
t á s á n . 

3 € e j , t ö r ö ü t e s t v é r ! . . 

Irta: Sajó Sándor. 

hej, török testvér, megöregedtünk... 
Bánhatjuk immár sok balqa tettünk, 
Veszítve egymást csak veszekedtünk, 
Sok vesződségben sors bitangja lettünk. 

Lábunk alatt nagy mult zörgő avarja, 
Fejünk fölött végzet károgó varja, 
Nem segít Jézus, nem segít Allah, 
Hej, pedig nem voltunk nemzetek alja! 

Naptalan nappalok, holdtalan esték ... 
Szánod-e már testvér, testvérek elestét ? 
Vérünk hullását cudar ebek lestek, 
Szétmarcangolták országaink testét. 

Panaszom pusztába kiáltom kesergőn, 
Elomlón zokogva elvérzett jövendőn: 
Hol vagyon, mivé lett én Uram Teremtöm, 
Virágosszépkertem sudaras tölgy erdőm, 

Ebgondolat már minden bú, ha késik: 
Kíméltük volna egymás vetésit! 
Édesedtiink volna békés kötésig: 
Zudultunk volna ketten egy Itt Bécsig ! 

Bécset ha ketten viharoztuk volna. 
Hej, az lett volna vitézi torna! 
Napkelet lelkét Zrínyinkbe oltva, 
Tisza vize, itt most de máskép folyna 

késő nagy bánat, jaj nem lesz már más. 
Amerre mi járunk, ott már csak a gyász 
Hiába már, hogy testvérsirt nem ásnál [jár 
.Megástuk azt ketten, rég es rég Mohácsnál 

Magunk vérit ontva sors bitangja lettilnk\ 
Halálmadár szaldós károgva felettünk! 
Sirathatjuk immár sok balga tettünk. 
Hej, török testvér, nem jól cselekedtünk! 

JurisiQh Hiklós 
jellemrajza egykorú okmányok alapján 

Irta : Németh Imre pápai Kamarás, 
tanitanökepezdel Igazgató 

Történelmi nagyjaink apró emberi 
fogyatékosságát hosszú évszázadok táv-
latából átlag kedvezőbben Ítéljük meg, 
főleg ha nevükhöz kimagasló, honmentő 
események fűződne <. 

Büszke lehet Kőszeg városa nagy 
nemzeti hősére, Jurisich Miklósra, hogy 
az ő jellemére még 400 év múlva sem 
kell egy szemernyit sem hintenünk az 
eszményítés aranyporából. Neve, jelle-
me ugy ment át a köztudatba, amilyen-
nek azt a legújabb történettudomány 
oklevélgyűjteményéből minden elfogu-
latlan bíráló látja. 

Jelen jellemrajzi-vázlat megírásánál 
a Kolláry Lajos szerkesztésében 1903-
ban megindult Magyarország mellék-
tartományainak oklevéltárára, (I. kötet) 
majd a hires Blagay-család okmány-
tárára támászkodtam. 

A nevezett oklevélgyűjtemény alap-
ján Jurisich mint bátor katona, a Habs-
burgház rendithetetlen hive lép elénk. 
Öt is eléri a hires katonák, hadvezérek 
sorsa, fiatal éveiről, családi életéről 
alig tudunk meg valami biztosat. 

Egy, a Tinnini káptalan előtt 1467-
ben kelt birtokosztozkodási oklevél mel-
lesleg említést tesz a bobinováci és 
mekynoni szomszédbirtokosok között 
Hottucinai (Hottuchyna (Jurisich György-
ről Apja, vagy atyafiai ezen név vise-
lője, eldönteni nem lehet. 

Szülőföldje Zegg, a dalmát tenger 
partja, már évszázadok óta horvátok, 

velenceiek, magyarok érdekharcának 
ütközője, a nyugati és keleti keresztény-
ség, majd az iszlám találkozója, igazi 
nagy és kis eszmék és apró emberi 
érdekek harcvonala, nem hiába viseli 
hősünk a zaklatott katonaélet velejáró-
jának, a harcoknak, támadásnak nevét, 
mert jurisiö = támadás, Sturm, Juriáiti 
támadni, sturmolni. 

Alig lehetett (ha feltesszük, hogy 
1490 táján született) 18—19 éves, mikor 
már Ferdinánd főherceg, a későbbi ma-
gyar király 1521-ben ugy emlegeti, 
mint a krajnai védelmi vonal bátor ka-
tonáját, aki Miksa császár idejében 
(1493—1519) mint önkéntes 8 lóval 
harcolt és ami igazán jellemző a főher-
ceg pénztárára és Jurisich önzetlensé-
gére, hogy az évek óta teljesitett ka-
tonai szolgálat még 1521-ben sőt még 
1522-ben is kifizetetlen, miért az előre-
látó Ferdinánd főherceg utasítást ad a 
laibachi helytartónak, Braunhart Eraz-
musnak, hogy Jurisich hátralékos zsold-
ját 136 frt-ot fizesse ki. 

Tehát Jurisich már elég fiatalon, 
1 8 - 1 9 éves korában belekóstolt a hadi 
életbe. Bizonyára a végvárak állandó 
és kemény katonai szolgálata nem en-
gedett neki időt szokásos iskolai tanul-
mányok nyugídt elvégzésére, ezen kor 
humanista műveltségének elsajátítására 
Noha katonai pilyához szükséges bá-
torságon, önfeláldozáson kivül rendel-
kezett olyan gyakorlati ismeretekkel, 
melyek őt Ferdinánd számára nélkülöz-
hetetlenné tették. 

Okleveleink szerint Jurisich körül-
belül 1521—22-ben, épen a legválsá-
gosabb időben a koncentrált török tá-
madás alkalmával állott Ferdinánd szol-
gálatába, Ferdinánd 1522-ben mint a 
horvát hadszíntér jó ismerőjét osztotta 
be Jurisichot az akkori fővezér, Salm 
Miklós parancsnoksága alá. 

Mikor megérkezett Salm táborába, 
a fővezér rögtön fölismerte Jurisichban 
az értékes katonát, akinek személyes 
jótulajdonsága mellett nagy hasznát 
veheti a horvát terep, nyelv és nép 
alapos ismerete és tájékozottsága miatt 
Gyakorlati katonai ismereteinek fényes 
tanújelét adja azon katonai intézkedé-
seiben, melyekkel mint a horvát hadak 
vezére, a fenyegetett és Mátyás halá-
lával elhanyagolt és a törököktől 1521 
óta egyre gyakrabban fenyegetett vég-
várak érdekében tett. Bihács, Repács, 
a Kulpu és Una völgyeinek megvédése 
volt célja. Mint katona egész lelkével 
szolgálta ura és a védtelen vidék né-
peinek érdekeit. Pedig ugyancsak ne-
héz helyzete volt. Hiszen a mohácsi 
csata után a kettős királyválasztás a 
régi magyar koronához huzó horváto-
kat is két táborba osztotta. — A régi 
magyarhíi horvát főnök, mint a Blagay-
ak, a Zrínyiek és Frangepánok pártál-
lásaitól függött, hogy Horvátország Já-
nos királyé vagy Ferdinándé lesz. A 
báni méltóság képviselői is sokszor 
hátráltatták Jurisich katonai terveit — 
mert a bánok is, mint Bathányi Ferenc 
karbáriai Karlovich Iván oda húztak, 
hol többet ígértek. Folytatjuk. 

KUlönvonat az esti órákban 
K ő s z e g r ő l . A végrehajtó bizottság 
tagjainak sikerült közvetlen tárgyalá-
sokkal, amelyen résztvettek Koránszky 
miniszteri tanácsos, Hirsch üzletigaz-
gató, Lingauer Albin és vitéz Szabad-
váry Ferenc az utolsó órákban bizto-
sítani, hogy Kőszegről vasárnap éjjel 
11 órakor külövonatot indit a Máv. és 
így a Kőszegre érkezett közönség a 
késő éjjeli órákig Kőszegen tartózkod-
hatik. A reggeli különvonatok beállí-
tását ezer és egy akadály folytán el 
kellett ejteni. A különvonat beállítását 
a végrehajtó bizottság röpcédulákon kö-
zölte a szombat délutáni órákban Vas-
vármegye közönségével. 

Jéged, 3sten, dicsérünk! 
Minden évforduló, minden nagy 

ubileum Isten egy kegyelmének akár 
elkiekben, akár természetes javakba" 

való megnyilvánulása, vágyainknak 
valóra válása: Méltó dolog érte az 
alkotónak hálát adnunk. 

Nem lehet igazi ünnepünk, igazf 
tiála nem élhet lelkünkben, ha ünnep-
ésünkben először nem a jó Istenrt 

gondolunk és nem Neki mondjuk el 
Te Deumos érzésektől telített lelkünk-
nek buzgó köszönetét. 

A Jur is ich- jubi leumhoz illő ma-
gasztos T e Deumról maga a kőszegi 
radlció vagy hivő szemmel nézve az 

élet folyását, mintha maga az isteni 
Gondviselés intézkedett vo l rn . ó je-
ölte ki erre a legmegfele lőbb helyet, a 
egalkalkalmasabb időt és az Is tenhez 
egmél tóbb módot . 

Lehet-e erre a T e Deumra a lka l -
masabb hely, mint a századoktól é s 
az imádságtól leg jobban megszentel t 
tely, Kőszeg szive, városunk drága 
kincse: a szent Jakab t i s z t e l t é r e szen-
telt bencés templom. A XV. század 
elején már vár- és egyúttal városi 
templom volt, ahova Jurisich kortársai 
a török veszedelem idején menekül tek, 
ahol Istenhez győzelemért imádkoz tak . 
Ebben a t emplomban á j t a toskodo t t 
Faludi Ferenccel az élükön az i ro-
dalomnak sok nagv alak|a, itt pihen 
a bá jos Szécsi Mária, a „Murányi 
Vénusz", itt alussza örök álmát gyer -
mekei társaságában maga a h ő s : 
Jurisich Miklós. 

Isten jóságos kegyelme megen-
gedte, hogy ez a történelmi emlékek-
től megszentelt hely. ez a l egdrágább 
kőszegi ereklye a jubileumi szép na -
pokra megújulhatott ünnepi, meleg 
c i n e k b e öl tözködhetet t . Gyönyörű 
bordái , mint ötszáz éven át össze-
kulcsolt imádságos kezek üdébben , 
•sdeklőbben emelkednek az Ég felé, 

pompás zárókövei megtisztulva, meg-
frissülve. gazdag színekben ragyognak 
testi szemünk előtt, de még h ivóga-
tóbb.an emelik, voniák, viszik lelkünket 
az Agnus Dei, a Rosa Mystica és a 
öbbi , gyönyörű szimbólummal kife-

jezett fenséges isteni valóság felé. 
Több, mint félezer év mosolyog ránk, 
beszél hozzánk ezekről a szinte fr issen 
vésett, isteni ihlettel faragott mes ter -
művekről és emelik a lelki és művészi 
szépségek iránt fogékony lelket a 
riennyei Atya világa felé. A s o k s z o -
ros festékréteg alól századokon át e l -
temetett szent arcok kerültek elő és 
mosolyognak le a magasból ugyan -
azon mosollyal, amellyel dédapá ink 
dédapáira tekintettek. Ezeknek az ő -
sőknek az imáival vannak átitatva a 
szent falak, ezeket az imádságoka t 
sugározzák vissza a beszédes kövek 
és fonódnak össze a késői unokák 
imáival, hogy ezek szinte könnyebben 
jussanak a r í gó t a járt, t i tokzatos, de 
biztos utakon az Isten szine elé. Lehet-e 
hat mél tóbb helyet találni lelkünknek 
ünnep lőbe való öltöztetésére, hálánk 
ki imádkozására, mint ezt a l egszentebb 
kőszegi helyet, a kegyelemnek ö l ö k k é 
friss fo r rásokban gazdag b u z o g ó szen -
télyét. 

Az időt is megadta a G o n d v i -
selés azoknak, akik leiekben is ü n n e -
pelni akarnak. A székházi napló már 
az 1830-as években arról beszél, hogy 
május 27-e a szen tség imádásnak s zo -
kásos napja a bencés t e m p l o m b a n . 
A két jubileumi n a p : 28 a és 2 9 - e 
elé önként adódik május 27-e, mint 
az Isten megkövetésének, az imádásnak , 
a há laadásnak és a könyörgésnek , 
u h á t az i^azi ünneplésnek a nap ja . 
P o m p á s lesz mindenesei re a r emekbe 
készült hősi kapunak a v a t á s i , gyö 
nyörködni fogunk az ünnepi o r a t ó -
riumban és a vigságot sugárzó o p e -
taban megihletődik majd lelkünk, ha 
az ünnepi m a g a s s á g o k b a emelő fen-

Ma, szombat este katonazene az „Elite"-kávéházban 
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s é g e s zeneműnek akkordjai t verik vissza 
a komor várfalak, de mindez az ünnepi 
megnyi la tkozás nem lesz az igazi, ha 
e lőzően nem fürdet jük meg lelkünket 
a t radíció adia szentségimádáson bün 
b á n a t b a n , i tnádásban, ha nem fogadunk 
t isztul tabb, szebb egyéni életre való 
iOrekvést, hogy jobb le,künk által jobb. 
szebb , l isztább legyen a köznek a 
társ; da lomnak a lelke. 

Igen, a hagyományos szentseg 
imádás legyen a jubileum legszebb 
nyitánya. Halljuk meg az Urnák örökké 
és most még hívogatóban szóló hangjá t : 
, É n vagyok az élet kenyere, aki én 

hozzám jön, nem éhezik, és aki én 
benn -m hisz, sohasem szomjazik" 
(Ján 6. 36.) 

Leiekből kell fakadni* a buzgó 
b ű n b á n ó megkövetesnek, az ünnepi 
imádásnak es hala. idásnak. A lélektő 
vezetve ünnepi érzéssel boruljunk le 
a Jurisich család kedves t emplomá 
ban a Legszentebb előtt, az észt 
meghaladó szent Valósag előtt , ah<~>n 
nan az örök szeretet árad felénk : ö i 
töz i t s sük lelkünket szépségbe , üdeseg-
be, találjuk meg jobb magunkat és ^ 
megtisztult lélekkel zeng jük : Téged 
Isten, dicsérünk ! 

Kőszeg a világjáró angol szemeben. 
Közli: BEnEDICTinaS. 

Kezemben van Charles Cunningha n 
WHAT I S * W IN HUNGARY című 
könyve. Finom papi roson pompás 
kötésű gyönyörű képekkel diszitett 
<Önyv, p o m p á s beszámolás a „Kelet" 
szépsegti t kutató angolnak tollából 
Tárgymutató alapján látom, hogy a 
mi kis határszélre dobot t városunk 
ismertetésére öt oldi l t szentelt a szerző 
nyilvánvaló bizonyságául annak, hogy 
Keszeg megkapta az angol embernek 
érdekesséere es szépségre szomjazó 
lelkét. Kőszeget annyira bájosnak 
találja, hogy egyenesen a régi, han-
gulatos varosok gyöngyével a flamand 
B u^es szel hasonlítja össze. Aki is-
im-ri a ket varost, az tudja, hogy ée 
és föld különbség van a kettő között 
de kitűnik ez összehasonl í tásból , hogy 
az idegen el tud merengeni Kőszegnek 
e^é^zen sa já tos bájain, természeti és 
művészi szépségéin. 

Van, amit a világjáró angol 
magyar vezetőinek magyarázatain ke-
resztül lát. de vannak egészen egyéni, 
angol lelken át nézett észrevételei is 

Nagyon megtisztelő Kőszegre az 
a megállapítása, hogy videke valami 
képpen igen hasonla tos Graznak és 
Salzburgnak fekvéséhez azzal a kü 
lönbséggel, hogy Gráz és Salzburg 
vidéke nagyszerűbb, de viszont váró 
háttere sokkal bá josabb , mint a ké' 
híres osztrák városé. Merengésében 
dzzal kedveskedik Kőszegnek, hogy 
azon helyek közé tartozik, amelyek 
iránt b izonyos családias melegséget 
erez az ember, amilyeneket a nagy 
világ több r é s z é b e n : India, New Zee 
land es Skótország egyes tájain is 

lehet találni es amelyek szinte rokoni 
üdvözléssel fogadják az utast . We 
know each other. A Kőszegre iparkodó 
idegen f- lé is ez a köszöntés száll a 
hegyek alj, b á l : Igen, mi már ismerjük 
egymást. 

Az elragadtatás h i n g j á n emlékezik 
meg Jurisich nagy teljesítményéről, a 
. he ro izmus- p o m p á s megnyilatko-á 
sáról, amely m-mcsak Becset men-

Ir ta: P a l a s o v s z k y B é l a f ő s z o l g a b í r ó . 

Nyílj meg, Kapu! . . . Tárd meg a multat nékünk 
A régi dicsőségnek utjain. 
Tárulj, Kapu ! . . . Engedd, hogy fényre kéljünk 
Ez életen, mit szenved néma kin. 
Engedj minket a múltba visszamenni, 
Hadak Utján szárnvalva boldogan, 
Szemünket bizón Hadúrra emelni 
S hinni, hogy multunk szebb jövőt fogan. 

Srent multat őrző, néma álomváros, 
Kőszeg, -ma feltámad nagy éjszakád, 
Életre hivja multadat halálos 
Létünk küzdelmein a néma vád ; 
A néma vád, hogy tékozlói lettünk 
Mindannak, amit multunk alkotott. 
Hogy gaz nációk közé keveredtünk 
S jószerencsénk csillagja elhgyaott. 

Négyszáz éve Jurisich Miklós állt itt, 
Váradat védve, Kőszeg, szent tusán 
És győzelemre vitte katonáit 
Sok kemény harc és küzdelem után. 
Ugy állott Kőszeg elesett hazáján. 
Mint köveiben élő tilalom, 
Mint zátony a pogányok tengerárján, 
Amelynek földjén szent ma mind a nyom. 

Négyszáz éve ! . . . Hej, szállnak itt az évek. 
Béklyóban tart egy szörnyű uj Mohács, 
Hervadnak, hullnak sáppadó remények 
S az idő szörnyű balvégzet-kovács: 
A magyar erőt bilincsekbe verte, 
Magyarokra itt napfény nem ragyog, 
A múltba szállunk viss/a képzeletbe, 
Hogy higgyjtik, lesznek itt még hajnalok. 

A múltba szállunk álmok szárnyán vissza, 
A multunkon vértanuk állanak Őrt, 
Ort állanak a sz- nvedésen is ma 
Es fényén is, mely hajdan tündökölt. 
A múltba száll el vágyó sóhajtásunk, 
Hogy létre támadjon a küzdelem, 
Hogy uj életnek útjára találjunk 
Uj harcokon és uj győzelmeken. 

Uj harcokon s uj győzelmeken vívjuk 
Az életünknek örök szent jogát, 
A szenvedőkről lefosszuk a kínjuk 
Fájdalmait, e töviskoronát; 
A földönfutó magyaroknak újra 
Szivébe ültetünk egy uj hitet, 
Hogy nem fordul itt minden idő bura 
S szent lázakon ujhodnak meg szivek ! 

Állj itt, Kapu, te hősök néma tornya: 
Örök „Ne ml N e m ! Sohánkat" hirdetőn, 
Azoknak, akik ma a régen-voltra 
Nem adnak már a magyar őserőn ; 
Akiknek létét védelmezted itten, 
Európának állván itt kaput. 
Óvta őket őrálló magyar Isten, 
Magyarok utja volt itt minden ut! 

ette meg, b^nem mindenfelé a világon 
becsületet szerzett a magyar névnek. 
Az a török, amely lehengerelte a 
magyar csapa tokat Mohácsnál , amely 
könnyű szerrel bevet te Budát , amely 
^gyik várat a másik után szerezie 
meg magának , megakadt Kőszegnél . 
Szo l inán Kőszeg elestével biztosan 
számított tizenhetetik nagy győzelmére, 
de sohasem tévedett akkorát , amikor 
ezt g o n d o l t a : Szolimán sohasem jutott 
el Becsbe, terveit Kőszeg d icsőséges 
rl lenállása mind meghiúsította. Kőszeg 
negérdemli a „Nyugat bástyája Ke-

let t ámadása e l l en ' nevet. 
Ai egykor hires vár ma már nem 

lehet célja hadvezérek hódi tó törek-
véseinek, mert csak a mult igy bá jo s 
emléke már, amelynek tozsda vörös 
téglái között fenyőfák ringatják fejüket 
és nyárfák cirógat ják az ósdi f i i aka t 
lenge, f inom ágacskáikkal . Az o s t t o m -
nak már csak egy emléke v a n : a 
oencések házával szemben lá tható 
ágyúgolyó a vár fa lában. 

Leszámítva ezt az egyetlen egy 
ágyúgolyót, Kőszegnek képe r end -
kívüli m ó d o n békés és csendes , külö-
nösen a belváros templomai előtt , 
amelyekben gyönyörű értékek ragad-
ták meg lelkét és a XVI. Lajos-s t i lusu 
/ á ro sháza körül. Sajnálkozással álla-
pítja meg, hogy a két városkaput 
egykoron lebontot ták. A jól értesült 
angol ugy tudja , hogy az egyik kapu 
a női k iváncs iskodas természetnek 
esett áldozatul . Az e^yik polgármester 
f e les tge nem hagyott békét az urának, 
amíg le nem bontot ta a régi szép 
Kaput, csupán csak azért, hogy sza-
lonja ab lakából könnyebben láthassa 
íz ide oda járó embereket és jobban 
Tiegfigyelhesse, melyik kapun át melyik 
h tzba ki oson be. 

Lelki g y ö n y ö r ű s é g g e l élvezte e 
térnek grafi t tós házai ' , a barokk kapuk 
szép vonalait , a kapuk alját, az ér-
d kes feljárókat, lépcsőket , a hangu-
latos keskeny udvarokat , ahonnan az 
épnek csak egy keskeny kék csíkját 
lehet látni. 

Az egyik régi ház előtt valami 
igen kellemesen leple meg. Pár gyer-
mek játszott önfeledten a c i e n d e s 
utcán. Egy darabig r.ezte őket, elvezte 
játékukat és gyönyörködöt t ártatlan 
a;cu *< romlat lan, bo ldog vonása iban 
es igy tűnődöt t el macában : Fel nem 
fogha tom, miért o!y bájosak ezek a 
kőszegi gyerekek. C^ak annyit mond-
hatok, hogy szemükben , bőrükön, 
a jkukon, hajukon annyi finom szin, 
báj van, amennyit sehol máshol nem 
látta n az országban . 

Egy világot járt f inonle lkü f -n ;o l 
gentleman i r n e z e k e t a nekünk hizelgő 
s/av. kót, aki az igazi j ó j a r á tnak io-
Konerzesé'/el mondja könyve elősza-
vában. hogy nemcsak nielységes sze-

< tettel ragaszkodik Magyarországhoz, 
hatiem szent a meggyöződese, hogy 
Európa b o d o g s a g a fugg ennek a kis 
or>zagi ak a boldogulásá ól is 

Adja Isten, nogy jóba iáu szívvel 
irt b t j o s könyve sok u jahb jóbaia to t 
*z rezzen nepunknek es fö ldünknek . 

A J u r i s i c h h o n v é d t i s z t i g y ó g y -
h á z m e g t e k i n t é s é r e , a gyógyház 
vezetőségének meghívására, ezúton 
hivja meg a polgármester városunk 
képviselőtestületének tagjait e hó 29-én 
este 7 óra 15-re. A polgármester 7 óra 
után néhány perccel az üdülő főbejá-
ratánál várja a képviselőtestületi tago-
kat és innen vonul be velük együtt az 
üdülő megtekintésére. Itt jegyezzük meg, 
a tisztiüdülőt a főünnepség mindkét 
napján este ki fogják világítani. Aki 
részt akar venni jelentkezzen igazol-
ványért a polgármesteri hivatalban és 
ezzel jelenjen meg szerdán d. u. 5 
órakor a tisztiüdülőnél. 

K ő s z e g i H ő s ö k K a p u f a 
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Vendégeinkhez! 
Ma: Dr. Freyberger Jenő. 

Várunk, vendég-váró, igaz szívvel. 
A holt betűvel is elétek megyünk. 
Kitárjuk a lelkünket — egészen. Néz-
zetek bele! Hisszük, hogy magatok-
nak is nagyobb lesz a hitetek és a 
szeretetetek. 

Házaink is felvették — nagy sze-
génységünkben is — legszebb ruhá-
jukat. Tetőinken lobog a trikolor, 
mintha a kétségeket akarná elver-
desni. Virágokkal mosolygó ablaksze-
mek tekintenek rátok. Várunk kisi-
mult, derült homlokkal, kalmárszá-
m tás nélkül maradt, önzetlen szere-
tettel, nyiltan sugárzó szemekkel, 
ahogyan ősi kúriáknak levendulail-
latú szobáiban, muskátlis ablakok 
mögött várták hajdanában lelkes 
nagyasszonyok hires családi iinne 
pélyeire a kiterjedt rokonságot. 

Ósemk emlékének, hőseink meg-
becsülésének, családi ereklyéink ha-
gyományos tiszteletének mélyen át-
érzett gondolatát öntöttük már-
ványba, faragtuk köbe, emeltük az 
ég felé Kőszegen a muzeumot ma-
gába fogadó hősök kapujában, amely 
szelesen és hatalmas erővel mutat 
felfelé, hogy évszázadokra hirdesse 
a hallhatatlan Eszme és Akarat el-
múlhatatlan diadalát. 

A homlokzaton a tiszta művészet-
tel kóbemerevedett Kalvariás jele-
net, a világ legnagyobb tragédiájának 
megrázó szoborcsoportozata, a ká-
pclnaszerü alapfalon örökégők alatt 
a márványba vésett véres-aranyos 
mult azoknak a nevével, akiknek 
sírjából reánk nem az üreges sir vak 
komorsága, de egy mennyországra 
való fényesség árad. Ez az ég felé 
emelkedő köbe, márványba mereve-
dett himnusz mégis a jövőt hirdeti 
évszázadokra, a jó és igaz lebirha-
tatlan dicsőségét tanitja. 

Egy vértanú nemzet mártirvárosá-
ban tanitja ez a torony, hogy soha 
sem lehet úrrá tartósan az anyagba 
kapaszkodó földet és aranyat nyelő 
emberídeál, az önzés, a hitet, kultú-
rát, nemzetet, osztályt és családot 
csak egyéni önzésére kihasználó ör-
dögember. Azt hirdetjük ezen a csa-
ládi ünnepen az egész rokonságnak 
kőben, márványban, betűben és szo-
bán, hogy nem az enervált bemon-
dás, hanem a lebirhatatlan akarat, 
nem az alélt nemtörődömség, hanem 
a lüktető életerő, nem a reményte-
lenség lankadtsága, hanem a b z ó 
hit, nem a jelen keserűsége, hanem 
a jövendő ígérete, nem a megalkuvás, 
hanem a bátor harc visz csak előre. 
A halál:g elszánt, kicsi és jólvezetett 
szervezet, de jó sereg győz a nagv 
tömegű rossz iölött. 

Egy darabjaira széthullott, sülyedt 
világban, uj határok közé zuhant 
maradékországok letört szálén, ahol 
állandó, örök vártán hallgatjuk, ho-
gyan feszül a szűk határok közé 
préselt nemzeti és társadalmi erők 
világrengető tüze, hogyan sápad ré-
mült fehérre egy-egy méilyebb vo-
nagló robajra a rossz lelkiismeret, a 
csontunkig, velőnkig bennünk él a meg-

győződés, a szemünk fenekére égett 
; az eltörölhetetlen kép, amelyet 

tornyunk márványára, hőseink emlé-
ké re is odavéstünk, mint uj magyar 
szózatot, hogy csak Nagymagyaror-
szágon belül lehet számunkra hely. 
Nekünk is azért kell élni, dolgozni, 
hinni és akarni, am ért apáink, fiaink 
meghaltak. 

Kibontottuk a zászlót, amelyen 
szégyenfolt soha nem esett, amelyre 
minden testvér, rokcm, jóbarát büsz-
ke lehet. Jöjjetek testvérek, örülje-
tek velünk! Fogjátok meg ti is a 
zárzló rúdját és segítsetek olyan ma-
gasra emelni, hogy reménnyel néz-

zen fel rá minden jóbarat, de verjen 
bele a világ ébredő lelkiismeretének 
megdöbbent, riadt arcába. Győzzön 
végre az igazság, legyen úrrá már e 
világon a jó, legyünk mi is méltó 
unokái nagy őseinknek. 

Ez ünnepünk belső tartalma, ez a 
célja! 

Akik kivül estek az uj határon, 
akik szívesen jöttetek volna a ben-
neteket védő vár dicsőségének meg-
iineplésére, akiket elzárt az ünnep 
színhelyétől az a rend, amelynek 
alapja az erőszak uralma, az igaz-
ságta'anság diadala, nem jöhettetek 
össze most se velünk. De bennete-

ket még melegebben köszönt és job-
bn visszavár ma is az erős vár, 
amelynek határain most paragrafu-
sokból fontak áttörhetetlennek kép-
zelt pap.rosfalat. 

A mi ünnepünk a történelem ta-
tt tásának megelevencdése. Ezért ne 
is a kiíLszint, a parádét, a látványos-
ságot keressétek benne, az nem is 
mind a mienk, hanem a lelkét az ün-
nepélynek, mert az egészen a mienk 
és a tietek, ezért egyformán kedves 
m nden vendég, aki lélekben is ve-
lünk ünnepel akármilyen rangú és 
rendű a határokon innen és tul. 

Jubileumi iparkiállitás és vásár. 
A jubileumi ünnepek alkalmával ren-

dezett ^Kiállítás és vásár* ugy méretei-
vel, mint nívójával méltán illeszkedj 
be az ünnepségük többi szám-liba. A 
kiállítás keretében felvonuló nagy vál-
lalatok és iparosok méltó köreik kö-
zött tesznek bizonyságot tonr.eíöképék-
ségükről és áruik kiváló minőségéről. 
Sok meglepetésben van részünk, ha 
végig tekintünk a kiállításon, mert 
kellő reklám hijján sok mindenről nem 
volt tudomása a nagyközönségnek, 
hogy mi mindent készítenek vállala-
taink és iparosaink. A k állítás előkészí-
tői és rendezői munkáját Wáehter 
Béla végezte nagy szakszerűséggel és 
fáradságot nem kímélve. 

A kiállításon a következő cégek vesz-
nek részt: 

E l s ő M a g y a r N e m e z - . P o s z -
tó* és F e z g y S r Rt. Megkapó képet 
nyújt a gyár impozáns kiállítása, mely 
országos kiállítás kereteiben is az cl-
sok között állna. A gyár különösen az 
utóbbi pár esztendőben a fejlődés oly 
fokát érte et és mindnyájunk örö-
mére exportját ugy fejlesztette, hogy 
ma a világpiacon gyártmányaival iga-
zán az élen halad. — Exportja Ausztria, 
Jugoszlávia, Románia, Bulgária, Len-
gyelország felé fegielentékenyebb. do 
legtermészetesebb azonban nemezárui, 
különösen kalap- és kabátka-nemezei 
Franciaországban keresettek, cipő- és 
bokavédő-nemezei Angliában, Belgium-
ban. Svéd- és Norvégországokban szin-
tén a piacot uralják. Mennyiségre Dél-
amerika a cipőnemezekre a legna-
gyobb piacuk és fegufabban Indiában 
olymérvü exportra tettek szert, hogy 
dacára a világkrizisnek, ez a vállala* 
foglalkoztatva van. Technikai nemezei, 
csiszoló korongjai a cégnek a vüág 
legelső helyén állanak úgyannyira, 
hogy Olaszország, Belgium, Kanada és 
Délafrika csiszoldái nagyrészt a kő-
szegi nemezkorongokkai dolgozik. — 
Szövetei, különösen női kabát- és férfi 
ragián és télikabát szövetei, vaJamint 
női divatszövetei közkedveltek. Katona 
és egyéb közsaállitási posstói, taka-
rni a belföldi piacon elismertek. 

M a g y a r Á g y t e r í t ő - é s Bú-
t o r s z ö v e t g y á r C z e k e é s Ho-
h e n b e r g c é g kiállítását állandóan 
a bámulók tömegei veszik körül. A 
gyár tisztán hasai nyersanyagból meg-
lepő szépségű és szinpompéju bútor-

szövetedet, ágyteritöket, asztalteritöket 
és divánátvetőke; állított elő. A bútor-
szövetek között a legmodernebb szi-
nek és minták vannak képviselve, a 
divánátvetök közül kiválnak a töké-
letes kivitelű perzsautánzatok. Nagyan 
tetsaetősek a kerti abroszok is. A 
gyár kizáró'ag magyar munkásokat fog-
lalkoztat. A szállított áruk kiváló minő-
sége és azok szolid árai következté-
ben e cég helyi iparunk egyik leg-
nagyobb forgalmat lebonyolító cégévé 
fejlődött és e szakmában hazánkban 
első helyet foglal et. 

E l s ő K ő s z e g i S z a p p a n g y á r 
F r e y b e r g e r S á n d o r c é g . c é g -
t u l a j d o n o s v. S z a b a d v á r y Fe-
r e n c . Nagy meglepetést kelt a szap-
pangyár a kiállított áruk hatalmas so-
kasága és választékossága révén. A 
háttérben látjuk a kőszegi vár jól sike-
rült modelljét szappananyagból elké-
szítve. azután ízléses elrendezésben 
megtaláljuk a szappanáruk egész légió-
ját a legdurvábbtól a legkényesebb íz-
lést is kielégítő minőség. Az áruk 
sokaságából kitűnik a »HÖFEH£RKE« 
borotváló szappan igen Ízléses csoma-
golásban. Általánosságban megállapít-
hatjuk. hogy a Kőszegi Szappangyár 
a gyártott áruk kiváló minősége és 
azok szolid árai révén már rég elérte 
azt, hogy »Hófehérke« védjegyű áruit 
már rég országszerte ismerik és a 
gyár a kedvezőtlen gazdasági viszo-
nyok közepette is állandóan teljes 
üzemben van. 

A K ő s z e g i S i s a k é s F é m -
á r u g y á r nem kevesebb, mint 21 mo* 
delt állit ki szép elrendezésben. A 
legegyszerűbb sisaktól kezdve a leg-
szebb diszsisakig megtalálunk mindent, 
amire e téren a tűzoltóságnak vagy 
rendőrségnek szüksége van. A seép ke-
retet kiegészítik a különféle szép tűz-
oltócsákányok és -övek. Feltűnést kel-
tenek a különféle zománcozott fémjel-
vények, melyek kivitele elsőrangú. A 
cég az előállított áruk kiváló minősége 
és szolid árai következtében e szak-
mában elsőrangú helyet vívott ki ma-
gának. 

H e u f e i R e z s ő k á l y h a - é s 
e d é n y k é s z i t ő m e s t e r igen szép 
égetett és fes4ett agyagvázákat, festett 
Xaldiszitő agyagtányérokat, szép fehér-
színű cserépkályhát és egy igen szép 
törpét állit ki. Az 1Q03 és 1904 évek-
ben kiállított kiállítási oklevelek arról 

tanúskodnak, hogv H.ufel Rezső pol-
gártársunk már régi :d">k óla űzi nagy 
szakértelemmel ez iparágat. 

E n e r g i a Rt. B o t g y á r . A fiatal 
vállalat kiállítása igazán szép. A ki-
állított tárgyak, mint sétabotok, eser-
nyönyelek, foganttyuk, kazetták, tál-
cák ugy minőségben, mint formában a 
legkényesebb ízlést is kielégítik. Fenti 
cég keretében állítja ki művészi ter-
mékeit a » K ö s z e g l F a r a g ó I s -
k o l a * is, melyek általánost etszést 
keltenek. 

A k ő s z e g i c i p é s z m e s t e r e k 
kiállítása a kiállításnak egyik legnA-
gyobb meglepetése. Gyönyörű hátteret 
alkot a Fried Bern. és Fiai Bőripari 
és Kereskedelmi Rt.-nak kiálliíása, 
melynek központja Budapesten, gyár-
telepe pedig Simontomyán van. E 
bőrgyár termékei, melyeket Róth Jenő 
helybeli bőrkereskedö árusítja, képvi-
selik jelenleg hazánkban a legjobb és 
legfinomabb minőséget. Ezekből a bő-
rökből készülnek főJeg a finomabb, 
kényesebb kivitelű cipók. A helybeL 
cipészek, melyek a kiállításon te részt-
vesznek. ezekből a bőranyagokból ké-
szítették a kiállított szebbnél-szebb ci-
pőárukat. A háttérben látjuk Nagyma-
gyarországot és Csonkamagv arorsfcágio't 
különféle príma bóranyagokból kirakva, 
a nagyobb városokat megjelölve, a cég 
gócpontjai ped g villanykörtékkel kS-V 
lágitva. Igen szép és ízléses a mellette 
levő bőrbuké is. Szép készítményeik-
kel részt veszmek e keretben a követ-
kező cipészmestereink: Varga Imre, 
Varga Gyula, Pűski Lajos, Simon Jó-
zsef, Pöszt Kálmán. Pászner Ferenc, 
Trummer Henrik, Németh József, 
Deutsch Pál és Norczen János cipőfel-
ső rés zkészi tő. 

W e ö r ö s A l a d á r v i l l a m o s s á -
g i é s g é p i p a r t e l e p . E régi pat> 
náju cég kiállítása a kiáHuás egyik 
legnagyobb szenzációja. A kiállitott tár-
gyak ugy minőségileg, mint áraikkal 
a legnagyobb versenyt Is kiállják. 'A 
cég modern villamossági és rádióké-
szülékeivel, melyek mind saját gyárt-
mányúak, nagy sikert ér et. Egy 34-1 
csöves hálózati rádiókészülék, mely 
antenna és földvezeték nélkül is nagy-
szerűen működik (P 150.-), szép iz-
léses íróasztal áltólámpák selyem, vagy 
papírmasé ernyővel, különféle műszaki 
cikkek stb. stb. Vállalkozni ágak a 
következők: ipartelepek tervezése és 
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kivitelezése, községek és malmok villa-
mosítása. Fém-, fa-, cement-, malom-, 
hütö- és jégipari gépek, valamint rá-
diók és díszműáruk gyártása. Bér-
cséplő vállalat, meiy alakult 1906-ban 
és fennállása óta 2679 vágón gabonát 
dolgozott fel. E vállalat ez /évben öt 
szerelvénnyel ismét rendelkezésre áll 
ílz ezirűnt érdeklődőknek. 

C s e r k u t i K á r o f y é p í t k e z é -
s i v i 11 a fit*o z ó igen nagy hatást ér 
ei kiállított négy házmodelljével, ki-
lenc tervrajzával és képeivel. A legegy-
szerűbb weekeridháztól kezdve a leg-
modernebb villáig mindent megilalál az 
eziránt érdeklődő. Műszaki leírások is 
rendelkezésre állanak. 

K r a t o c h w i l f K á r o l y n a k díl-
letáns munkája: egy 8 szögletü dusfara-
gásu asztal 4 székkel, direkt bámu-
latos. Ara 200 pengő. A kiállított dol-
gok oly szépek, hogy alighanem hamar 
rosan gazdát fognak cserélni. 

L u d w i g B é l a polgártársunk ál-
tal kiátlötou s saját késziUnényii szek 
rénye (lombfürészmunka) igen szép ós 
állandóan sok bámulója veszi körül. 

A K ó s z e g i ö n k . T ű z o l t ó 
e g y e s ü l e t tagjainak saját készitmé 
nyű játékárui is nagy hatás: érnek el és 
városunkban már nagy népszerűségre 
tettek szert. Áruik nagy választéka 
szemgbetünö. 

W a g n e r János polgártársunk ju-
harfából készült, faragott óraáll-
vány, diófából készült szép faragású 
asztala és széke arról tanúskodik, 
hogy készítője Münchenben telt szert e 
művészetre. Már igen sok szép dolgot 
láttunk tőle. 

H á b e r f E d e díszesen kifaragott 
diófás kazettá|a is méltóan sorakozik 
a többi hasonszakmáju tárgyak mellé. 

D ö m ö t ö r G y u l a , szíjgyártó- és 
nyergesmester, böröndös kiállítása min-
den tekintetben megfelel a követelmé-
nyeknek. A kiállított vadászcikkek, fel-
szerelések. sportcikkek és bőröndök 
mind-m nd elsőrangú munkáról és 
szolid árakról tanúskodnak. Dömötör 
Gyula nemcsak városunkban, hanem 
vármegyeszerte is vezető szerepe: ját-
szik szakmájában. Jurísich-emJékü pen-
gátárcáit sokan vásárolják, mert mű-
vészi kivitelük mellett darabonként 1 
pengőbe kerülnek. Dömötör Gyula más 
kiállításokon is már aranyérmekkel lett 
kitüntetve. 

Kőszeg és Vidéke 1932. m á j u s 29. 

R i b a r i t s J á n o s hangszerkészítő 
kiállított hegedűje méhóan sorakozik az 
elődjei áltaf készített híres Ribarits-
hegedűk mellé; Kösze? minden polgár-
társa örömmel látja, hogy ifj. Ribarits 
Jánosban tovább öröklődik a családi 
traditió, a hires R'barits-féle hangsze-
rek művészi kész téseiveL 

11 e s s e K á r o l y , zongora- és har-
moníumkészitö. Két kiállítási főtárgya 
a két koncert-harmonium. Kivitelezé-
sük, hangjuk elsőrendű. Hesse Károlyt 
Kőszegen ki ne ismerné? műhelyéből 
kikerülő hangszerek és fizikai hangtani 
cikke: mind az ő művészi mesterségét 
dicsérik. Gyárt még fujtatókat, kaku-
kozó sípokat, zongora hangolás: szolid 
érak mellett vállal. 

P r e s s l n g J. bádogos is kitett ma 
gáért. Csodaszép a kosárfonásu virág-
állványa, a halaquárium és a sok ma-
dárkalitka. Prdekes és nagy szaktu-
dásra vall a kiállított szép Junkere 
tipusu repülőgép, valamint a sárkány 
fejű csatornadisz. 

B r e n n e r M á r t o n k á d á r m e s -
t e r , az ízléses és értékes hordók egé»z 
sorozatát állítja ki, a legkisebbtől aleg-, 
nagyobbik hordó.g. Minden egyes hor-
dó Jurisch-évi faragással ellátva. A 

Jurisich emlékének 
t!nne|»e>l napján tisztelegni jöttünk, 
Mi, lexentéi megtépett Lazádnak. 
Négy véres század rohant el fölöttünk: 
Sok szép dicsőség, t*ok undok gyalázat. 
Mely büszke fajod törzse ellen lázadt. 
Mióta alszol. 

Oly sokszor nyögtünk már bilincsbe verve, 
Véres homlokkal, fájón összetörve, 
Tó|»ett zászlókkal. 
Kllensógeíiik már sokszor azt lujték. 
Hogy nemzetünket végleg sírba vitték 
l.s gúnyolódtak* a feltámadásban. 
I>e iié|K>d fája, mint :iz őstermészet, 
Mely minden tavasszal uj életre éled, 
í j r a kihajtott. 
I jra kihajtott, uj életre támadt, 
I j virága nyílt az ezeréves fának 
S hiába döngették ezeréves törzsét: 
Nem volt elég erejük, hogy kidöntsék: 
A büszke nemzet orkánt tűrve állott. 

De most, ugylátszik. tényleg összetörtünk, 
Korhadt fá ja az ezeréves törzsnek, 
Az ősi erő elszáradt, elmállott. 
Korán hencegtünk, tulkorán örültünk, 
S ha nem vigyázunk, tényleg összetörnek. 
Nem fegyverekkel jöttek nemzetünknek: 
— Cdzett törzsünk elvette annak mérgét — 
Megrontották jövőnket ós hitünket, 
S iánk eugedték a nokiok minden fürgét. 
Igen . . . Nézd, nézd. mily őrült táncban 

jönnek, 
Öklüket rázzák, vihognak, röhögnek: 
Elöl a va l l.ucifer bandukol 
S nyomában csörtet az egósz j»okol. 

I J>re.lj fel. hámok! Ébredj s nézz körül: 
Nézi a poklok szédítő orgiáját, 
Mely körülfogta f t jol ősi faját 
Ks pusztulásunknak hogyan örül. 
Ilbredj fel, bajnok' Nézd romlott hazádat, 
Me|y ősi, szent erkölcse ellen lázadt. 
Mely megvet minden széie ' , min len szentet, 
Sárba tiporja régi. nagy nevünket, 
S őrjöngő vaksággal táncol a mélybe: 
A j>osványos, fu l a s / to eltűnésbe . . . 

I nnened napján tisztelegni jöttünk, 
Mi. leventéi megtépett hazádnak, 
Mi, hajtásai ezeréves fádnak, 
hbredj s a zászlót vedd újra kezedl>e. 
A >.Máriásat*, ébredj és vezess! 
S mi követünk a \éres küzdelembe, 
f.rzésünk szent, a célunk nemes! 
S ahogy diadalra vitted Kőszeg népét 
Temp'omi zászlókkal s fényes f -gy\crekk«J 
I s összetörted a pogány vad gőgjét: 
\-• <•-- :•.;• tk• • .« ii'i'it egv v.id áradás. 
Klsöprünk mindent: |>oklot, bűnt és vétket. 
Tisztára mossuk bemocskolt nevünket, 
S felnyílik a s ir : s lesz feltamadásl 

Mikó István. 

kiállítást néző közönség erős érdeklő-
dést tanusit a szép hordók iránt és 
nem csalódunk, ha azt állapítjuk meg, 
hogy Brenner Márton e kiállításon nem-
csak szép erkölcsi, hanem szép anyagi 
sikert is fog elérni. 

T e i g e r G é z a mérlegkészitőmes-
ter iparága Kőszeg város specialitása, 
mert műhelyéből kikerülő mérlege.: az 
ország minden részébe szállítja. Szép 
mérlegei — 6 darabot állit ki — nagy 
tetszést aratnak és nagy érdeklődési 
váltanak ki. 

S c h w a r z I z s ó , áll. vizsg. fo-
gászmester kis üvegszekrényben ál-
lítja ki érdekes dolgait. Találunk iit 
szájpadlás nélküli fogsorokat, drót-
arany hidalásokat, szájpadlást gumilég-
szívóval és mint legújabb specialitást 
a teljesen rozsdamentes fehér acélfogat. 

N é m e t h I s t v á n , f ö l d m ű v e s , 
M e s z l e n . Diletánstól készült fa-
faragású művészi teljesítmény. Nagy-
magvarországot ábrázoló faragása, 
megjelölve raita. egyes vkiékek termé-
nyeit, ásványait, a szépen kifaragott 
folyók stb., a Magvar Szent Korona, 
a megsebbzett Turulmadár, az orszá-
gos cimer, a kettős kereszt és kard, 
mind igen szép teljesítmény és nagy-
csodálkozást és elistmerést váltanak ki 
mindenkiből. Nem csalódunk, ha azt 
mondjuk, hogy e kiállítási tárgyak fog-
nak leghamarább gazdát cserélni. 

K ő s z e g s z a b . kir. m e g y e i vá-
r o s e r d ő g a z d a s á g á n a k e r d ő -
h a s z n á l a t i k i á l l í t á s a . A város 

erdőhivatala a Laász-féle bútorgyárban 
megrendezett ipari kiállításon szintén 
nagyobb mennyiségű faanyaggal vonult 
fel. A kiállítás célja, hogy a mult té-
len termelt nagyobb fatömegeknek a 
feldolgozását bemutassa. A kiállítás tár-
gyát képezi nyerefában 5 drb. külön-
böző fanemü téli termelésű rönk. A 
taanyagok feldolgozására vonatkozólag 
az erdőgazdasági kiállitás tájékozódást 
nyújt, hogy a különböző méretű és 
nemű nyers faanyagok milyen áruvá 
dolgozhatók fel, illetve dolgoztattak 
fel. Ugy a kemény fa-anyagok, mint a 
fenyőfélék szerepelnek mint fürészáru 
és mint faragott fák. A város erdőgaz-
dasága igyekszik minél nagyobb meny-
nyisegü müíának az előállítására, nem-
csak mint gömbfa kerül értékesítésre 
a kitermelt * fatömeg, hanem mint fél-
kész és kész erdei termény kerül a 
piacra. Az idén termelt mennyiségek 
nagyjában a következők: I. o. tölgy-
rönk 175 köbméter, II. o. tölgyrönk 
225 köbméter, tölgy nagyszerfa 240 
köbméter, vasúti talpfa 5200 drb., don-
gafa 50 köbméter, kertláb 1200 drb., 
erdeifenyő rönk 1300 köbméter (luc-
fenyővel egvütt), telefonoszlop 2500 drb., 
épület fa 650 köbméter, bányafa 1300 
köbméter, alsóerdei tűzifa 17.500 ür-
méter, felsőerdei tűzifa 6500 ürméter, 
szerdorong 22.000 drb. (kisvasúti ta'.p-
ta és kerékvető oszlop). Ezen fatöme-
geknek a mozgósítása folyamatban van 
és már megtörténtek nagyobb eladá-
sok, részben pedig annak eladására és 
feldolgozására megtörténtek a szüksé-

ges intézkedések. A nehéz gazdasági vi-

szonyok az erdei őstermelésben is érez-
tetik hatásukat, ép azért szüksége mu-
tatkozott annak, hogy a faanyagok a 
romlandósághoz képest idejében és in-
tenziven legyenek feldolgozva. Ezt cé« 
lozzák az erdöhivatalnak az ipari kiál-
lításon elhelyezett erdőhasználati termé-
nyei. A kiállításnak e részét Mészáros 
Antal végezte nagy szakszerűséggel és 
körültekintéssel. 

M ü l l e r F e r e n c é p í t é s i v á l -
l a l a t a , c e m e n t á r u g y á r a, fü-
r é s z t e l e p e . E régi vállalat a kiállí-
táson is bizonyítja, hogy első helyet 
foglal el szakmájában. A nagy alkotá-
sokról készült fényképfelvételek soka-
sága, a gyártott anyagok minősége és 
végül az ipartelepről magáról készült 
szép fényképfelvétel mind erről tesznek 
bizonyságot. Igen szépek a kiállított kü-
lönféle modellek, ezek közül is mint 
specialitást kell megemlítenünk a Mül-
ler-telepen készülő Asbest-Xilolith hé-
zagmentes padlókat, melyek csiszolva 
és beeresztve ugy fa-, mint betonalapra 
készülnek. Igen szépek a különféle fá-
ból készült hajópadlók is, valamint a 
különféle cementáruk. 

A k ő s z e g i »D i a n a« V a d á s z -
A s z t a l t á r s a s á g Kőszeg és vidéke 
vadászfaunájtit mutatja be igen hatá-
sosan és eredeti módon. A szép va-
dásztrofeák olyan sokasága sorakozik 
itt fel, hogy külön-külön foglalkozni 
minden egyes tárggyal lehetetlenség. A 
Vadász-Asztaltársaság e kiállításával a 
kiállitás nívóját és szépségét nagyban 
emelte, amiért minden egyes kiállító 
tagnak nagy hálával és elismeréssel 
adózunk. 

A K ő s z e g i F e n y ő m a g p e r -
g e t ö é s F a i s k o l á k impozáns, nagy 
szakértelemmel felállított kiállítása mél-
tóan foglal helyet a többi cégek sorai-
ban. A cég e kiállításával is ismét bi-
zonyítja, hogy az erdészeti iparban az 
országban első helyet foglal el és ki-
fogástalan kiszolgálásaival és szolid 
áraival évről-évre növeli ugy belföldi 
áraival évről-évre növeli ugy belföldi, 
mint külföldi vevőinek számát. A cég 
már 3 kiállításon (Sopron, Szentes, 
Szombathely) nyert aranyérmet. 

A M a g y a r H á z i i p a r k i á l l t -
t á s a a kiállításnak egyik legszebb ré-
sze. tehetetlenség azt a sok szép tár-
gyat egyenként megdicsérni, mely itt 
helyet foglal. Az a sok szép perzsa-
szőnyeg, sok régi és modern kézi-
munka és ami a fő: magyar munka, 
mind-mind egyenként valóságos re-
mekmű. Itt helyezte el saját tervezésű 
és készítésű csodaszép bútorait i f j. 
L a u s c h K á r o l y (egy Íróasztal és 
2 fotel), ezeket látva nem csodálko-
zunk, hogy igen sok vevője akadt még 
a fővárosból is. 

W e i s s E n g e l b e r t n é - t dicsérik 
a sok szép perzsaszőnyegek, melyek 
bármely kiállításon nagy hatást kelte-
nek. öt illeti az elismerés, hogy vá-
rosunkban a szőnvegkészitő házüpar oly 
szép fellendülést vesz. 

W i 1 f i n g e r V-nek szép hatágú ara-
nyozott, faragott csillárja valódi mű-
vészi teljesítmény, mely csillárokkal már 
Sopronban és más nagyobb kiállításo-
kon is már nagy elismerést váltott ki 
és sokat szállít ezekből az ország min-
den részébe. 

W i c h n a 1 A n t a l női szabó, vala-
mint S z i k l a y B e r t a női szalonjá-
demelnek es meggyőzik a helybeli kö-
melnek és meggyőzik a helybeli kö-
zönséget arról, hogy e téren is tudjuk 
szükségletünket helyben fedezni, nem 
kell tehát ezért a szomszédba men-
nünk. A B a r t o s N ő v é r e k üzleté-


